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1962
   INIZIO / START

Ogni giorno ARAN costruisce cucine 

interpretando sogni e bisogni delle 

famiglie di tutto il mondo, nel pieno 

rispetto dell’ambiente.

Grazie a più di 39 mila cucine prodotte 

e vendute ogni anno, l’azienda è una 

realtà solida e riconosciuta. 

L’attenzione per il design, la continua 

ricerca di materiali di qualità, il 

confronto, lo studio, il mettersi 

in gioco sempre, l’affidabilità, la 

funzionalità racchiusa in ogni progetto 

fanno di ogni prodotto un innovativo 

risultato che coniuga la tradizione del 

Made in Italy con la tecnologia.

Each day ARAN manufactures kitchens 
interpreting the dreams and needs of families 
from all over the world, in full respect of the 
environment. With more than 39,000 kitchens 
sold each year, the company is now a solid and 
well-known reality. Attention to design, constant 
research on the quality of materials, study, 
comparison, always accepting the challenge, 
reliability and functionality are all included in 
each project and this makes each product an 
innovative result that combines the tradition of 
Made in Italy with technology.

Cada día ARAN fabrica cocinas interpretando los 
sueños y las necesidades de las familias de todo 
el mundo, en el pleno respeto del ambiente.
Gracias a más de 39mil cocinas fabricadas y 
vendidas cada año, la empresa es una realidad 
fuerte y reconocida. La atención al diseño, la 
continua investigación de materiales de calidad, 
la comparación, el estudio, el involucrarse, 
la fiabilidad, la funcionalidad dentro de cada 
proyecto hacen de cada producto un éxito 
innovador que conjuga la tradición del Made in 
Italy con la tecnología.

Chaque jour ARAN fabrique des cuisines en 
interprétant les rêves et les besoins des familles 
du monde entier, dans le plein respect de 
l’environnement. Grâces à plus de 39 milles 
cuisines produites et vendues chaque année, 
l’entreprise est une réalité solide et reconnue.
L’attention pour le design, la recherche 
continuelle de matériaux de qualité, la 
confrontation, l’étude, son implication, la fiabilité, 
la fonctionnalité renfermée dans chaque projet 
font de chaque produit un résultat innovant qui 
conjugue la tradition du Made in Italie avec la 
technologie.  

ARAN baut täglich Küchen, die unter 
Berücksichtigung der Umwelt, Träumen und 
Bedürfnissen von Familien auf der ganzen 
Welt gerecht werden. Dank mehr als 39 000 
hergestellten und verkauften Küchen jährlich, 
ist das Unternehmen anerkannt und solide 
etabliert. Bei jedem einzelnen Projekt wird hohen 
Wert auf Design, Materialien hoher Qualität, 
Vergleich, Untersuchung, Zuverlässigkeit und 
Zweckmäßigkeit gelegt. Jede Herausforderung 
wird stets angenommen. Dadurch entsteht 
ein innovatives Produkt, das Technologie und 
Tradition des Made in Italy verbindet.

Каждый день ARAN производит кухни, 
воплощает мечты, удовлетворяет потребности 
разных семей со всего мира, делает это 
максимально бережно по отношению к 
окружающей среде. Благодаря 39 тысячам 
произведенным и проданным кухням, 
наше предприятие является стабильным 
и узнаваемым в мире. Работа над каждым 
проектом как бы включает и внимание к 
дизайну, и результат постоянного поиска 
качественных материалов, их сравнение и 
изучение, постоянную готовность, а также 
надёжность и функциональность, что в итоге 
даёт инновационный продукт сочетания 
традиционного Made in Italy с новыми 
технологиями.

100%  MADE IN
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TUTTA LA FORZA DI
7 UNITÀ PRODUTTIVE
IN ITALIA.

Produce i semilavorati
per gli armadi, le cucine
e gli uffici del gruppo.
Semifinished products department 
for kitchens, office furniture, 
wardrobes and beds.

Produce los semiacabados para los 
armarios, para las cocinas y para 
las oficinas del grupo.

Fabrication des produits semi-finis 
pour les dressings, les cuisines et 
les bureaux du groupe.

Produktion von vorgefertigten Teilen 
für Schränke, Küchen und Büros
der Gruppe.

Производство полуфабрикатов для 
шкафов, кухонь и офисной мебели.
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Sede amministrativa
del gruppo e magazzino.
Administration department
and warehouse.

Sede administrativa
del grupo y almacén.

Siège Administratif
du groupe et dépôt.

Verwaltungssitz der Gruppe
und Warenlager.

Администрация и склад.

Produce le cucine ARAN
non assemblate.
ARAN knock-down kitchens 
production department. 

Produce las cocinas ARAN 
desmontadas.

Fabrication des cuisines ARAN
non assemblées.

Produktion von
unmontierten Küchen.

Производство кухни ARAN в наборе.

Sviluppa e produce le
cucine ARAN assemblate.
ARAN assembled kitchens 
management and production 
department.

Desarrolla y produce
las cocinas ARAN montadas. 

Conception et fabrication des 
cuisines ARAN assemblées. 

Entwicklung und Produktion der 
vormontierten Küchen.
Разработка и производство
кухонь ARAN в сборе.

Produce i piani di lavoro.
Worktops production department.

Produce las encimeras.

Fabrication des plans de travail.

Produktion der Küchenarbeitsplatten.

Производство столешниц.

Produce le ante ed
i complementi in legno.
Doors and other wood furnishing 
accessories production department.

Produce las puertas y los 
complementos en madera.

Fabrication des façades et des 
compléments en bois.

Produktion der Fronten und 
Holzkomponenten.

Производство деревянных дверок и 
элементов обстановки.

Fornisce i mobili da ufficio 
Newform Ufficio, le ante per 
gli armadi Newform Notte e 
per le cucine assemblate e 
non assemblate.
Oce furniture production 
department for “Newform Ufficio” 
brand, doors warehouse production 
department for “Newform Notte” 
brand and for assembled/knock-
down kitchens.

Provee los muebles de oficina 
Newform Ufficio, las puertas 
para los armarios Newform Notte 
y para las cocinas montadas y 
desmontadas.

Fourniture du mobilier de bureau 
Newform Ufficio, des façades pour 
dressings Newform Notte et pour 
les cuisines assemblées et non 
assemblées.

Liefert die Newform Büromöbel, 
die Fronten der Newform Notte 
Schränke und der sowohl 
vormontierten als auch der 
unmontierten Küchen.

Поставка офисной мебели Newform 
Ufficio, дверок для шкафов Newform 
Notte, для кухонь в сборе и наборе.

The entire ARAN World  collection 
is designed and made in Abruzzo, 
in 7 major manufacturing facilities 
highly automated and efficient , 
each certificate ISO 9001,
OHSAS 18001 e ISO 14001.

La entera colección ARAN 
World es diseñada y realizada 
en Abruzzo, en siete grandes 
plantas de producción altamente 
automatizadas y eficientes, cada 
una certificada ISO 9001, 
OHSAS 18001 e ISO 14001.

Toute la collection ARAN World 
est conçue et réalisée dans les 
Abruzzes, au sein de sept grands 
installations de production 
hautement automatisées et 
efficientes, toutes certifiées
ISO 9001, OHSAS 18001 e ISO 14001.

Die gesamte ARAN World 
Kollektion wird in den Abruzzen 
entworfen und in sieben hoch 
automatisierten und effizienten 
Produktionsstätten hergestellt. 
Alle Produktionsstätten sind nach 
ISO 9001 14001 OHSAS 18001 und 
ISO zertifiziert.

Полная коллекция ARAN World, 
которая спроектирована и 
реализована в Abruzzo на 7 
производственных площадках, 
эффективных и полностью 
автоматизированных, каждая из 
которых сертифицирована ISO 9001, 
OHSAS 18001 и ISO 14001.
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L’intera collezione ARAN World è progettata e realizzata in Abruzzo,

in sette grandi impianti produttivi altamente automatizzati ed efficienti,

ognuno certificato ISO 9001, OHSAS 18001 e ISO 14001.

PIÙ DI / MORE THAN

250
CUCINE PRODOTTE OGNI GIORNO

DAILY PRODUCED KITCHENS

THE FULL FORCE OF 7 PRODUCTION DEPARTMENTS IN ITALY.                                                                              

TODA LA FUERZA DE 7 UNIDADES DE PRODUCCIÓN EN ITALIA.

TOUTE LA FORCE DE 7 UNITES DE PRODUCTION EN ITALIE.

DIE VOLLE KRAFT VON 7 PRODUKTIONSSTANDORTEN IN ITALIEN.

ВСЯ МОЩЬ 7 ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ МОЩНОСТЕЙ В ИТАЛИИ.
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Like in a theatrical representation the art of cooking is a 
performance. The stage is imposing, compact, equipped 
for preparation and cooking. The curtain is a wall cabinet 
with glass shelves and integrated lighting. The scenery 
is completed with the tall units and kitchen island. Built-
in appliances create a compact design, respecting the 
double depth of the tall units. The show begins, actors 
and audience are both protagonists, involved in the 
representation of the preparation, cooking and taste.

Al igual que en una obra de teatro se pone en escena el arte 
de cocinar. El escenario es de una sola pieza que sobresale, 
compacto y equipado para la preparación y la cocción. La 
cortina es un mueble aéreo de una sola puerta equipado con 
estantes de vidrio con extracción e iluminación integradas. 
La escena se completa con las columnas y la bancada de 
isla de complemento. Electrodomésticos integrados se 
alternan con muebles abiertos, en el respeto de la doble 
profundidad de las columnas. El espectáculo empieza, 
actores y espectadores son ambos protagonistas, que 
participan en la representación de preparar, cocinar y 
disfrutar.

Comme dans une représentation théâtrale, la scène est 
l’art culinaire. La scène est compacte, équipée pour la 
préparation et la cuisson. La scène est toute en un meuble 
haut à une seule porte, étagères vitrées avec aspiration et 
éclairage interne. Le reste se complète par des colonnes 
et l’ilot en complément. Electroménagers encastrables 
s’alternent à des niche ouvertes, dans le respect de la 
double profondeur des colonnes. Le spectacle commence, 
les acteurs et le public sont les deux grands protagonistes, 
impliquer dans cette magnifique représentation, préparer, 
cuisiner et déguster.

Genau wie in einer Theatervorstellung, geht die Kunst 
des Kochens in Szene. Die Bühne besteht aus einem 
imposanten und kompakten Bereich in einem Stück, 
ausgestattet zum Zubereiten und Kochen. Der Vorhang 
besteht aus einem eintürigen Hängeschrank mit 
Glasböden, Haube und integrierter Beleuchtung. Die 
Szene wird durch Hochschränke und einer Kücheninsel 
vollendet. Einbaugeräte wechseln sich mit offenen 
Regalen ab, im Einklang mit der doppelten Tiefe der 
Hochschränke. Die Vorstellung beginnt, Schauspieler 
und Publikum sind gleichermaßen Hauptdarsteller beim 
Vorbereiten, Kochen und Genießen.

Как в театральном представлении на сцене кулинарное 
искусство. Сцена – это выступающий вперед моноблок, 
компактный и оборудованный для обработки продуктов 
и приготовления различных кушаний. Занавесом здесь 
служит огромный навесной шкаф с одной цельной дверкой 
со стеклянными полками, со встроенной вытяжкой и 
освещением. Сцена обрамлена колоннами, спереди белый 
остров. Встроенная техника чередуется с открытыми 
нишами, которые дважды повторяют ширину колонн. 
Представление начинается, и актёры, и зрители становятся 
главными действующими лицами, готовыми колдовать над 
едой и наслаждаться.

Come in una rappresentazione teatrale va in scena l’arte del cucinare.

Il palco è un monoblocco in aggetto, compatto e attrezzato per la preparazione 

e la cottura. Il sipario è un pensile mono anta dotato di ripiani in vetro con 

aspirazione e illuminazione integrata. La scena si completa con le colonne

e il banco isola di complemento. Elettrodomestici ad incasso si alternano con 

vani a giorno, nel rispetto della doppia profondità delle colonne.

Lo spettacolo ha inizio, attori e spettatori sono entrambi protagonisti, 

coinvolti nella rappresentazione del preparare, cucinare e gustare.

KITCHEN GALLERY
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Composizione in FENIX NTM® grigio bromo su 

supporto in multistrato. Piano di lavoro inox.

Piano di lavoro dell’isola in FENIX NTM®.

Composition on plywood support in grigio bromo 

FENIX NTM® doors. Stainless steel worktop. Island 

worktop in FENIX NTM®.

Composición en FENIX NTM® grigio bromo sobre 

soporte en contrachapado. Plano de trabajoinox. Plano 

de trabajo de la isla en FENIX NTM®.

Composition en FENIX NTM® grigio bromo sur support 

en multipli. Plan de travail inox. Plan de travail de l’îlot 

en FENIX NTM®.

Komposition aus FENIX NTM® grigio bromo auf 

Schichtholzplatte. Edelstahl Arbeitsplatte. 

Insel-Arbeitsplatte aus FENIX NTM®.

Композиция в отделке FENIX NTM® серый хром с 

основанием из многослойной фанеры. Столешница – 

нержавеющая сталь. Столешница острова из FENIX NTM®.
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FENIX NTM®

ESSENZE.
Woods essences - Esencias -  Essences - Essenzen - Эссенция

LACCATI PRO.
Pro lacquered - Lacado Pro -  Laqué Pro - Lackiert Pro- P

Grigio Efeso Grigio Bromo Nero Ingo

Castoro Ottawa Grigio LondraBeige LuxorBianco Alaska

0BW 0M4 0C0 0CW

0K9 0MV 0DW

0SU 0SX 0RU 0D0

Noce chiaro Noce scuroNoce medio Rovere naturale

0NR

Bianco assoluto

0NS 033

Corda

0GH 075

Tortora

0GI 0G9

Visone

0GM

031

Grigio siliceo

0CU 0G8

Grigio grafite

0GG0ON

Bosco

0OO 0OP

Menta

0OQ

RAL 7032

PANTONE WARM GRAY 4U

RAL 7024PANTONE 5615U PANTONE 561U

PANTONE WARM GRAY 6U PANTONE WARM GRAY 11U

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

Ante in FENIX NTM® bianco Alaska e grigio bromo. Pensile in cristallo e cappa inox con aspirazione frontale. Top in acciaio inox con fuochi 
stampati. Gambe basamento in acciaio inox. Elementi a giorno in FENIX NTM® grigio bromo con ripiano centrale in cristallo. 

Doors in FENIX NTM® Alaska white and bromo grey. Glass wall unit and St. Steel hood with front intake. Counter top in St. Steel with integrated burners. 
Cabinet legs also in St. Steel. Open elements in FENIX NTM® bromo grey with glass shelves.  

Puertas en FENIX NTM® blanco Alaska y gris bromo. Mueble aéreo en cristal y campana inox con aspiración frontal. Encimera en acero inox con fuegos 
impresos. Patas base en acero inox. Elementos abiertos en FENIX NTM® gris bromo con estante central en cristal.

Portes en FENIX NTM® blanc Alaska et gris brome. Meubles hauts en cristal et hotte inox avec aspiration frontale. Plan de travail en acier inox avec feux 
imprimés. Piètement en acier inox. Eléments ouverts en FENIX NTM® gris brome avec décoration centrale en cristal.

Fronten in FENIX NTM® Alaska Weiß und Grau Bromo. Hängeschrank Kristall und Edelstahlabzugshaube mit frontaler Absaugung. Edelstahlarbeitsplatte 
mit eingravierten ebenflächigen Kochfeldern. Beine Unterschränke in Edelstahl. Offene Elemente in FENIX NTM® Grau Bromo mit Kristallglas Böden. 

TДверки из FENIX NTM® белая Аляска и серый бром. Навесной шкаф из стекла, а вытяжка с фронтальным воздухоприемником из нержавеющей стали. Столешница 
из нержавеющей стали со штампованными конфорками. Опорные ноги основания из нержавеющей стали. Открытые модули из FENIX NTM® серый бром с центральной 
вставкой из стекла. 

SIPARIO
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I NUMERI DI LAB13.
LAB13 NUMBERS. LOS NÚMEROS DE LAB13. LES NOMBRES DE LAB13.

LAB 13 IN ZAHLEN. ЛАБ13 В ЦИФРАХ. 

A HIGH CAPACITY KITCHEN LAB, WHICH COMBINES BEAUTY

WITH DESIGN, QUALITY WITH CONVENIENCE.

UN LABORATORIO COCINA DE GRAN CAPACIDAD

QUE UNE LA BELLEZA AL DISEÑO, Y LA CALIDAD A LA CONVENIENCIA.

UN LABORATOIRE CUISINE AVEC GRANDE CAPACITE DE RANGEMENT

QUI RALLIE LA BEAUTE AU DESIGN ET LA QUALITE A LA RENTABILITE.

EINE KÜCHE-LABOR MIT EINER GROSSEN SPEICHERFÄHIGKEIT, DIE SOWOHL

SCHÖNHEIT UND DESIGN ALS AUCH QUÄLITAT UND ANGEMESSENHEIT VERBINDET. 

ЛАБОРАТОРИЯ КУХНИ БОЛЬШОЙ ВМЕСТИМОСТИ,
КОТОРАЯ ОБЪЕДИНЯЕТ КРАСОТУ И ДИЗАЙН, КАЧЕСТВО И УДОБСТВО.
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KITCHEN GALLERY

H.
Zoccolo
Plinth
Zócalo
Socle
Sockel 
Цоколь 

6

10

12

15 
cm.

13
cm.

15% +

30% +

BASI - BASES

PENSILI - WALL UNITS

UN LABORATORIO CUCINA

 DAL GRANDE CONTENIMENTO

CHE UNISCE LA BELLEZZA AL DESIGN

 E LA QUALITÀ ALLA CONVENIENZA.

PROFONDITÀ OTTIMALE 
DEL PIANO DI LAVORO.

The ideal 
countertop depth. 

Profundidad
optimal del plano de trabajo.

Profondeur
 idéale du plan de travail.

Ideale Tiefe der
 Arbeitsplatte.

Оптимальная
 глубина столешницы. 

PIANO DI LAVORO
PIÙ PROFONDO.

Deeper countertops.

Plan de travail plus profond.

Plano de trabajo mas profundo.

Tiefere Arbeitsplatte.

Столешница глубже.

PENSILI
PIÙ PROFONDI.

Deeper wall units.

Muebles aéreos más profundos.

Meubles hauts  plus profonds.

Tiefere Hängeschränke.

Более глубокие навесные шкафы.

LA MISURA IN ALTEZZA DEI MOBILI
SI BASA SU MULTIPLI DI 13 CM.

The height of the cabinets is based
on multiples of 13 cm.

La medida en altura de los muebles
se basa en múltiples de 13 cms.

La hauteur des meubles est pensée
sur des multiples de 13 cm.

Die Höhe der Möbel basiert auf 
Vielfachen von 13 cm.

Модули по высоте кратны 13 см.

TIPOLOGIE DI ANTE. Doors types. Tipología de puertas. Typologie de portes. Türen. Типы дверок.

MASSIMA PERSONALIZZAZIONE.

Maximum customization.

Máxima personalización.

Personnalisation maximale.

Maximale persönliche Gestaltung.

Максимум персонализации.

ALTEZZA PERSONALIZZABILE 
DEL PIANO DI LAVORO.

Correct height compared
to biometric parameters. 

Altura personalizable
del plano de trabajo.

Hauteur personnalisable
de la zone de travail.

Höhe der Arbeitsplatte
individuell anpaßbar.

Можно регулировать
высоту столешницы.

INCREMENTO DELLA
CAPACITÀ CONTENITIVA.

More storage capacity.

Incremento de la
capacidad contenitiva.

Augmentation de la
capacité de rangement.

Steigerung des 
Fassungsvermögens.

Увеличение вместимости. 
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Basi laccate opaco grigio silicio RAL 7032. Pensili laccato opaco grigio grafite RAL 7024. Colonne in rovere nodato sabbia.
Galileo alluminio nero.

Columns in sand knotted oak. Base silicon grey RAL 7032 matt lacquer. Wall units in graphite grey matt lacquer RAL 7024. Galileo in black aluminum finish .

Muebles bajos lacados mate gris silicio RAL 7032. Muebles aéreos lacados mate gris grafito RAL 7024. Muebles columnas en roble anudado arena.
Galileo aluminio negro.

Meubles bas laqués gris silicium mat RAL 7032. Meubles hauts laqués mate gris graphite RAL 7024. Meubles colonnes en chêne noueux sable.
Galileo alluminium noir.

Unterschränke lackiert Siliziumgrau matt RAL 7032. Hängeschränke lackiert Graphittgrau matt RAL 7024. Hochschränke in Asteiche Sand. 
Galileo Aluminium Schwarz.

Лакированные тумбы в матовой отделке серый кремневый RAL 7032. Навесные шкафы – матовый лак серый графит RAL 7024. Шкафы в отделке песочный
сучковатый дуб. Галилео – черный алюминий.
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Basi laccato opaco corda, parete boiserie in rovere cipria. Pensili laccato opaco visone. Zoccolo H. 10 cm e gola alluminio titanio.
Top Okite® Easy Bronze 1710 spazzolato spessore 3 cm profilo a 35°. Colonne “pocket doors” in laccato opaco corda con moduli attrezzati.

Bases in rope matt lacquer, wall boiserie in powder oak finish. Wall cabinets in mink 
matt lacquer. Plinth H. 10 cm and c-channel in titanium-aluminum. Countertop in 
OKITE® Easy Bronze 1710 polished beveled edges 35°, thickness 3 cm. Columns 
“pocket doors” in rope matt lacquer with internal units equipped with storage 
oorganiser.

Muebles bajos lacado mate cuerda, pared boiserie en roble maquillaje. Muebles 
aéreos lacados mate visón. Zócalo H. 10 cms y uñero aluminio titanio. Encimera 
OKITE® Easy Bronze 1710 pulido espesor 3 cms perfil 35°. Muebles columnas puertas 
retranqueables en lacado mate cuerda con módulos equipados.

 Meubles laqués en corde mat, cloison boiserie en chêne poudre. Meubles hauts laqués 
mate vison. Socle H.10 cm et gorge alluminium titane. Plan de travail OKITE® Easy 
Bronze 1710 brossé épaisseur 3 cm pofil à 35°. Colonnes portes escamotables en 
laque corde mat avec modules spécifiques.

Unterschränke lackiert matt Warmgrau, Wand mit Holztäfelung in Eiche Pulver.
Hängeschränke lackiert matt Nerz. Sockel H. 10 cm und Aluminium-Titan-Griffmulde.
Arbeitsplatte OKITE® Easy Bronze 1710 gebürstet, Dicke 3 cm bei 35° Profil. 
Hochschränke “pocket doors” lackiert, matt Warmgrau mit ausgestatteten Modulen.

Тумбы матовый лак пенька, буазери из кипрского дуба. Цоколь Н10 см и алюминиевая
выемка в титановой отделке. Топ OKITE® Easy Bronze 1710 в щеточной обработке толщиной
3 см с наклонным профилем в 35°. Шкафы со скрытыми дверками матовый лак пенька с
оснащенными модулями.
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Basi e colonne in FENIX NTM® beige luxor 0719. Pensili in FENIX NTM® castoro ottawa 0714. Galileo profondità 15 cm in alluminio titanio, schiena e 
mensola in lpl rovere cenere. Zoccolo h. 10 cm e gola in alluminio titanio. Top in FENIX NTM® beige luxor spessore 4 cm.

Bases and columns in FENIX NTM® beige luxor 0719. Wall cabinets in FENIX NTM® castoro ottawa 0714. Galileo depth 15 cm in titanium-aluminum, back panel 
and shelf in LPL in ash oak. Plinth H.10 cm and c-channel in titanium-aluminum. Countertop in FENIX NTM® beige luxor, thickness 4 cm.

Muebles bajos y columnas en FENIX NTM® beige luxor 0719. Muebles aéreos en FENIX NTM® castor ottawa 0714. Galileo profundidad 15 cms en aluminio 
titanio, respaldo y estante en LPL roble ceniza. Zócalo H. 10 cm y uñero en aluminio titanio. Encimera en FENIX NTM® beige luxor espesor 4 cms.

Meubles bas et colonnes en FENIX NTM® beige luxor 0719. Meubles Hauts en FENIX NTM® castor ottawa 0714. Galileo profondeur 15 cm en alluminium 

titane, dos et étagère en LPL chêne cendres. Socle H.10 cm et gorge en alluminium titane. Plan de travail en FENIX NTM® beige luxor épaisseur 4 cm.

Unterschränke und Hochschränke in Luxorbeige FENIX NTM® 0719. Hängeschränke in FENIX NTM® Biber ottawa 0714. Galileo Tiefe 15 cm Titan-Aluminium,
Rücken und Regal LPL Eiche Asche. Sockel H. 10 cm und Griffmulde Titan-Aluminium. Top FENIX NTM® luxor Beige Dicke 4 cm.

Тумбы матовый лак пенька, буазери из кипрского дуба. Цоколь Н10 см и алюминиевая выемка в титановой отделке. Топ OKITE® табачный 2170 в щеточной обработке 
толщиной 3 см с наклонным профилем в 35°. Шкафы со скрытыми дверками матовый лак пенька с оснащенными модулями.



Basi LPL rovere Nuova Zelanda e LPL beton. Pensili con anta in telaio alluminio nero con vetro tessuto scuro.  Colonne con Laundry Cab in LPL rovere Nuova Zelanda e 
anta in alluminio con vetro tessuto scuro. Telaio in ferro fill nero con mensole spessore 28 mm rovere Nuova Zelanda. Gola e zoccolo H. 10 cm alluminio nero.

Muebles bajos LPL roble Nueva Zelanda y LPL beton. Muebles aéreos con puerta en marco aluminio negro con vidrio tejido oscuro. Muebles columnas con lavandería en LPL 
roble Nueva Zelanda y puerta en aluminio con vidrio tejido oscuro. Marco en hierro fill negro con estantes espesor 28 mm roble Nueva Zelanda. Uñero y zócalo H. 10 cms 
aluminio negro.

Meubles bas LPL chêne Nouvelle Zélande en LPL béton. Meubles hauts avec porte cadre alluminium noir avec verre tissu foncé. Meubles colonnes avec Laundry Cab en LPL 
chêne Nouvelle Zélande et porte en alluminium avec verre tissu foncé. Cadre en fer Fill noir avec étagères épaisseur 28 mm chêne Nouvelle Zélande. Gorge et socle H. 10 cm 
alluminium noir.

Bases in New Zealand oak LPL finish and LPL beton. Glass door wall units with black aluminum frames and dark glasses. Columns in LPL New Zealand oak.
The new Laundry Cab has glass door with black aluminum frame and dark glass. Black metal shelf holder with high thickness shelves 28 mm in New Zealand oak.
C-channel and plinth H. 10 cm in black aluminum.

Unterschränke LPL Neuseeland Eiche LPL und LPL Beton. Hängeschränke Fronten mit schwarzem Aluminiumrahmen und dunklem Gewebeglas. Hochschränke mit Laundry 
Cab in LPL Neuseeland Eiche und Aluminium-Front mit dunklem Gewebeglas. Eisenrahmen Fill Schwarz mit Regal Dicke 28 mm Eiche Neuseeland.
Griffmulde und Sockel H. 10 cm Aluminium Schwarz.

Тумбы ламинат LPL новозеландский дуб и ламинат LPL бетон. навесные шкафы - стекло темная ткань в рамке из черного алюминия. Шкафы с прачечной - ламинат в отделке новая зеландия, 
и дверка с рамой из алюминия и стеклом темная ткань. Черная рама крепления полок fill с полками толщиной 28 мм в отделке новая зеландия. выемка и цоколь н10 см черный алюминий.
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LAB13 LACCATI PRO.
Pro Lacquered Lab13. Lab13 Lacado Pro. Lab13 Laqué Pro. LAB13 lackiert Pro. .

LAB13 LACCATO.
Lacquered Lab13. Lab13 lacado. Lab13 laqué. LAB13 lackiert. .

ANTE VETRO. 
Glass Doors. Puertas Vidrio. Portes En Verre. Glasfronten. 

METALLIZZATO
Metallic. Metalizada. Métallisée. Metallic. 

EFFETTO METALLO
Metal effect.
Efecto metal.
Effet mètal.
Metall-Nachbildung.

PLANA

PLANA

PLANA FORMAACUTA FORMA 
SAGOMATA

LAB13 LAMINATI LPL. LPL Laminate Lab13. Lab13 Laminado LPL.
Lab13 Stratifié LPL. LPL laminat LAB13. 

LAB13
PET.

FENIX NTM®

LAB13 ESSENZE. 
Wood Essences Lab13. Lab13 Esencias. Lab13 Essences. Lab13 Essenzen.

LAB13 PORTLAND.

PLANA

PLANA 90° KISS37°PLANA 90° KISS37°

FORMAACUTA

PLANA FORMAACUTA

PLANA FORMAACUTA

FORMA 
SAGOMATA
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CEMENTO LPL OSSIDATO LPL
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BRILLANTS
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Tessuto scuro Bronzo Stop sol

NO6TO6NTCTTCNOWTOW

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ
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ГЛЯНЦЕВЫЕ
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FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

LAB13 POLIMERICO.
Pro Lacquered Lab13. Lab13 Lacado Pro. Lab13 Laqué Pro. LAB13 lackiert Pro. .

FINITURA OPACA. Matt finish - Acabado mate - Finition mates - Oberflächen Matt - Матовая отделка
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PLANA FORMAACUTA

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ
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GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

PLANA

PLANA

PLANA 90° KISS37°

LAB13 LAMINATO.
Laminate Lab13. Lab13 laminado. Lab13 stratifié. Schichstoff Lab13. 

LAB13 GRÈS.

LAB13 VETRO. 
Glass Lab13. Lab13 vidrio. Lab13 verre. Glas Lab13. Lab13 

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

FINITURA CEMENTO. Cement finish - Acabado cemento
Finition ciment - Finish Beton - Отделка цемент

FINITURE LEGNO OPACO. Matt wood finish - Acabado mate madera - Finition mates bois - Finish Holz Matt - Цвет дерева матовые

FINITURE LEGNO LUCIDO. Glossy wood finish- Acabado madera brillo
Finition bois brillants - Finish Holz Glänzend - Цвет дерева глянцевые 

FINITURA LUCIDA. Glossy finish - Acabado brillo - Finition brillante - Oberflächen Glänzend - Лакированные глянцевые



INQUADRA IL QR CODE.
guarda il video e scopri come 
cambiare il volto  della tua 
cucina.

SCAN THE QR CODE.
Watch the video and find out 
how to change the look of your 
kitchen.
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COVER, OUR CHAMELEON KITCHEN.  
Cover door is a real jewel of technique and boasts a patent which protects its basic concept 
and design. The door system is made by a laminate LPL panel coupled to a thin sheet which 
represents the ideal metal support for the interchangeable covers, flexible sheets in printable 
magnetic vinyl. The door is then perfected by adding an aluminium frame, which refines both 
the washbasin and the edges of the magnetic cover. Prototyping and industrialization of this 
door required the commitment and the involvement of the entire ARAN World company, that 
has entirely managed the assembly of a system, the most technologically appropriate to 
support this revolutionary idea. The final result is a door capable of renewing itself continually 
with one simple act, intercepting the need for uniqueness which characterizes consumers and 
the desire to change continually, typical of our days.

COVER, LA COCINA CAMALEÓNICA. 
La puerta Cover es una verdadera joya de técnica y presume de una licencia que protege su 
idea de base y su diseño. El sistema puerta es formado por un panel en laminado LPL unido a 
una delgada lámina que constituye el ideal soporte metálico para las Cover intercambiables, 
flexibles películas en vinilo magnético imprimible.  La puerta luego es perfeccionada mediante 
la adición de un marco de aluminio que acaba tanto los cantos que la superficie de apoyo 
de la Cover magnética. El prototipado y la industrialización de esta puerta han requerido 
la dedicación y la participación de la entera empresa ARAN World, que ha gestionado 
internamente el desarrollo del sistema tecnologicamente más adecuado para apoyar esta idea 
revolucionaria. El resultado final es una puerta capaz de transformarse continuamente con 
un simple gesto, interceptando aquel deseo de unicidad que caracteriza cada consumidor y 
aquella gana de transformación continua típica de nuestra época.

COVER, LA CUISINE CAMELEON. 
La façade Cover est un vrai joyau de technique et jouit d’un brevet qui protège l’idée de base et 
le design. Le système façade est formé par un panneau en stratifié LPL couplé avec une lamine 
fine qui constitue le support métallique idéal pour les Covers interchangeables, des pellicules 
flexibles en vinyle magnétique imprimable. La porte est ensuite perfectionnée par l’ajout 
d’un cadre en aluminium qui affine les chants et la surface de support du cover magnétique. 
La réalisation du prototype et l’industrialisation de cette porte, ont demandé l’engagement 
et l’implication de toute l’entreprise ARAN World, qui a géré en interne la mise au point du 
système technologiquement plus adéquat pour supporter cette idée révolutionnaire. Le 
résultat final est celui d’une porte en mesure de se transformer continuellement avec un 
simple geste, identifiant le besoin d’unicité qui caractérise tout consommateur et le désir d’un 
changement continu typique de nos jours.

COVER, DIE CHAMÄLEONARTIGE KÜCHE. 
Die Frontabdeckung ist ein wahres, technisches Juwel mi einem Patent, das Grundidee 
und Design schützt. Die Front besteht aus einer mit einem dünnen Blech verbundenen LPL 
Laminatplatte als idealer Metallträger der austauschbaren Abdeckungen aus flexibler 
druckbarer, magnetischer Vinylfolie. Ein Aluminiumrahmen umhüllt Laminatplatte und 
Metallträger und rundet das Gesamtbild elegant ab. Herstellung des Prototyps und 
Industrialisierung dieser Front, haben das Engagement und die Beteiligung des gesamten 
Unternehmens ARAN World gefordert, das intern das am besten geeignetste Verfahren 
entwickelt hat um diese revolutionäre Idee zu verwirklichen. Das Endergebnis ist eine Front, 
die in der Lage ist, in einfacher Weise ständig das Erscheinungsbild zu ändern und das 
Bedürfnis von Einzigartigkeit das jeden Verbraucher auszeichnet und das typische Verlangen 
eines ständigen Wandels unserer Zeit erfüllt.

COVER – КУХНЯ-ХАМЕЛЕОН. 

Дверка Cover – это, собственно, наша техническая жемчужина, запатентованная как 
базовая идея и как дизайнерское исполнение. Дверка представляет из себя соединённые 
на металлической пластине панели ламината LPL, которые служат основой для гибких 
сменных магнитных панелей из винила. И на панелях можно печатать что угодно.Создание 
прототипов и ввод в производство такой революционной дверки потребовало усилий со 
стороны фабрики ARAN World по разработке цельного и адекватного технологического 
процесса. В результате у нас есть модель, которая в состоянии легко и быстро сменить 
внешний вид по желанию владельца с учётом его индивидуальности и прочих веяний 
моды или настроения.

LA CUCINA CAMALEONTICA. 
L’anta Cover è un vero e proprio gioiello di tecnica e vanta 

un brevetto che ne tutela idea di base e design.

Il sistema anta è formato da un pannello in laminato LPL 

accoppiato a una sottile lamiera che costituisce l’ideale 

supporto metallico per le Cover intercambiabili,

flessibili pellicole in vinile magnetico stampabile.

La prototipazione e l’industrializzazione di questa anta, 

hanno richiesto l’impegno e il coinvolgimento dell’intera 

azienda ARAN World, che ha gestito internamente la 

messa a punto del sistema tecnologicamente più adeguato 

a supportare questa idea rivoluzionaria.

Il risultato finale è quello di un’anta in grado di 

trasformarsi continuamente con un semplice gesto, 

intercettando quel bisogno di unicità che contraddistingue 

ogni consumatore e la voglia di continuo cambiamento 

tipica dei nostri giorni.

KITCHEN GALLERY

EXCLUSIVE 

S Y S T E M
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Composizione con cover magnetiche 
serie Decor Flower, elementi a giorno 
rovere bruges.  Piano di lavoro nero ingo 
FENIX NTM® h 2 cm, penisola tranchè 
rovere bruges h 6 cm.

Composition made of Decor Flower series 
door with magnetic cover, oak bruges 
tranché open shelf elements. 2 cm thick 
nero ingo FENIX NTM® worktop, 6 cm thick 
peninsula with bruges oak tranchè doors. 

Composición con puertas con cover 
magnéticas serie Decor Butterflies, 
elementos abiertos roble bruges. Plano 
de trabajo nero ingo FENIX NTM® h 2 cms, 
península tranché roble bruges h 6 cms. 

Composition avec portes avec covers 
magnétiques série Décor Flower, éléments 
ouverts chêne bruges. Plan de travail noir 
FENIX NTM® h 2 cm, péninsule tranché 
chêne bruges. 

Komposition mit Fronten und Magnetfolien
Decor Flower, offene Elemente Eiche 
Bruges. Arbeitsplatte nero ingo FENIX 
NTM® h 2 cm, Halbinsel Tranchè Eiche 
Bruges h 6 cm.

Композиция с магнитными дверками Cover из 
серии Decor Flower, открытые модули – дуб 
Брюгге. Столешница – чёрный FENIX NTM® 2 
см, полуостров – траншэ дуб Брюгге 6 cm. 

DECOR BUTTERFLIES

DECOR FLOWER

EXCLUSIVE 

S Y S T E M

Variante composizione con cover 
magnetiche serie Decor Butterflies.

Option of Decor Butterflies series door 
with magnetic cover.

Variante composición con cover 
magnéticas serie Decor Butterflies.

Variante composition avec covers 
magnétiques série Décor Butterflies.

Komposition Variante mit Magnetfolie der 
Serie
Decor Butterflies.

Варианты композиции с магнитными 
дверками серии Decor Butterflies. 

IL VALORE DI ESSERE UNICI. THE VALUE OF BEING UNIQUE. 
El valor de ser únicos / La valeur d’etre uniques / Der wert einzigartig zu sein / Ценность уникальности

STAMPA DELLE NUOVE GRAFICHE E CAMBIA VOLTO ALLA TUA CUCINA OGNI VOLTA CHE VUOI! 
PRINT NEW GRAPHICS AND CHANGE LOOK TO YOUR KITCHEN WHENEVER YOU WANT!

IMPRIME LAS NUEVAS GRÁFICAS Y CAMBIA LA CARA DE TU COCINA CADA VEZ QUE QUIERAS! 

IMPRIME DES NOUVELLES GRAPHIQUES ET CHANGE L’IMAGE DE TA CUISINE COMME TU LE PRÉFÈRES!

DRUCKEN SIE NEUE GRAFIKEN UND IHRE KÜCHE WIRD ERNEUERT, WANN UND WIE DIR GEFÄLLT! 

ПЕЧАТЬ НОВУЮ ГРАФИКУ И НОВОЕ ЛИЦО ВАШЕЙ КУХНЕ, КОГДА ВЫ ХОТИТЕ! 
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Giallo melone
RAL 1028

Y9

Giallo brillante
RAL 1026

EO

Giallo traffico
RAL 1023

EP

Arancio rosso chiaro
RAL 2008

U5

Rosa chiaro
RAL 3015

EQ

Arancio salmone
RAL 2012

EW

Rosso traffico
RAL 3020

JV

Rosso rubino
RAL 3003

R8

Verde chiaro

RAL 6027

CR

Blu pastello

RAL 5024

A0

Menta turchese

RAL 6033

F6

Blu acqua

RAL 5021

MO

Verde traffico

RAL 6024

G0

Verde turchese

RAL 6016

CS

Grigio ardesio

RAL 7015

GU

Nero profondo

RAL 9005

04

Soft blu capri

RAL 5019

HJ

Soft rosso traffico

RAL 3020

HR

Soft verde chiaro

RAL 6027

HS

Soft rosa chiaro
RAL 3015

HZ

Soft violetto pastello
RAL 4009

HW

Soft blu acqua
RAL 5021

HX

Soft verde traffico

RAL 6024

J0

Soft tele magenta

RAL 4010

J2

Stripe blu capri

RAL 5019

JC

Stripe rosso traffico

RAL 3020

JD

Stripe verde chiaro

RAL 6027

JE

Stripe rosa chiaro

RAL 3015

JF

Stripe violetto 

pastello

RAL 4009

JG

Stripe blu acqua

RAL 5021

JH

Stripe verde traffico

RAL 6024

JJ

Tele magenta

RAL 4010

JK

Special TV Edition
GRANDE FRATELLO  VIP

No limits of your immagination when it comes to use Cover. You can 
dress your kitchen by using an ARAN Cucine exclusive collection of 
wallpapers to create a trompe-l’oeil effect, very impressive. All the 
possibilities are almost endless, impossible to put them all!

Con elmodelo Cover no hay límites a la fantasía, puedes también 
decidir de decorar tu cocina en total look con la exclusiva colección 
de wallpaper ARAN Cucine para crear un efecto trompe-l’oeil 
realmente sorprendente.

Tu peux aussi décider de décorer ta cuisine en total look avec la 
collection exclusive de papier-peints ARAN Cucine pour créer un 
effet  trompe-l’œil vraiment surprenant.

Mit dem Modell “Cover” sind der Fantasie keine Grenzen gesetzt. 
Sie können Ihre Küche mit der exklusiven wallpaper Kollektion von 
ARAN Cucine dekorieren um einen überraschenden trompe-l’oeil 
Effekt zu erzielen.

С моделью COVER можно не сдерживать свою фантазию, можете 
декорировать свою кухню с эксклюзивной коллекцией обоев от ARAN 
Cucine для создания удивительного эффекта trompe-l’œil обмана зрения.

LE FINITURE SONO INFINITE, IMPOSSIBILE METTERLE TUTTE!
ALL THE POSSIBILITIES ARE ALMOST ENDLESS, IMPOSSIBLE TO PUT THEM ALL!

LOS ACABADOS SON INFINITOS, ¡IMPOSIBLE PONERLOS TODOS! 

PAS DE LIMITES À TA CRÉATIVITÉ AVEC LE MODÈLE COVER

DIE PHANTASIE HAT KEINE ABEDINGUNG MIT DEM MODEL “COVER”

КОЛИЧЕСТВО ОТДЕЛОК БЕСКОНЕЧНО, НЕВОЗМОЖНО ОПУБЛИКОВАТЬ ВСЕ!

EXCLUSIVE 

S Y S T E M

Con il modello Cover non ci sono limiti alla fantasia,

 puoi  anche decidere di decorare la tua cucina in total look 

con l’esclusiva collezione di wallpaper ARAN Cucine per 

creare un effetto trompe-l’oeil davvero sorprendente.
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SOLO ALCUNE DELLE FINITURE DISPONIBILI.
Some of the available finishes.

Solo algunos de los acabados disponibles.
Ci-dessous quelques-unes des finitions disponible.
Nur einige der verfügbaren Ausführungen (Finish).

Доступны только некоторые отделки.

Verticale #1
RAL 3015
RAL 7035

HG

Verticale #2
RAL 9003
RAL 9005

HI

Verticale #3
RAL 9003
RAL 4009

HL

Brick

J3

Stone

J4

Book

J6

Grey inn

J8

Green inn

J9

CAKE DESIGN

Baroque

JA

TOTAL LOOK - WALLPAPER FLOWERS

SCEGLI IN LIBERTÀ
COME DECORARE LA TUA CUCINA
SEMPRE ALLO STESSO PREZZO!

Feel free to choose
how to decorate your kitchen

always at the same price!

DECOR FLOWERDECOR BUTTERFLIES
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Composizione in melanzana opaco con moduli a giorno e sistema spalla in quercia mandorla.
Maniglia eclisse e schienale magnetico. Top forty e piano penisola Sixty, finitura wall plamky.

Matt aubergine composition with oak almond open units and wall system.
Eclisse handle and magnetic back panel. Forty top and Sixty peninsula top, wall plamky finish.

Composición en berenjena mate con módulos abiertos y laterales portantes en encina Almendra.
Tirador eclisse y respaldo magnético. Encimera forty y plano península Sixty, acabado wall plamky.

Implantation en aubergine mate avec modules ouverts et système modulaire en chêne amande.
Poignée eclipse et crédence magnétique. Plan de travail forty et plan péninsule Sixty, finition wall plamky.

Komposition Aubergine matt mit offenen Modulen und Wandregalkombination in Mandel Eiche.
Eclipse Griff und magnetische Rückseiten. Arbeitsplatte forty und Halbinselplatte Sixty mit wall plamky 
Oberfläche.

Модель Faro, дверка мдф 22 мм толщиной в полимерной плёнке, простой прямоугольной формы с легким 
закруглением кромки. Производится как в версии с ручкой, так и с объёмной выемкой. Модель способна
превзойти тенденции преходящей моды строгостью и простотой линий, бесконечными сочетаниями
поверхностей и разных материалов.

The Faro model, 22 mm thick in MDF covered in 
polymeric sheet, is characterised by the linearity of 
the door, slightly rounded on the edges. Available 
in both versions, with handle or concave recess 
opening, in more than one profile; Faro is loved for 
its semplicity and sophisticated rigour, able to rise 
above short-lived fashion trends.

El modelo Faro, en dm de 22 mms de espesor revestido 
con hoja en polilaminado, es caracterizado por la 
linearidad de la puerta, suavemente redondeada en 
los cantos. Disponible en las versiones con tirador o 
con uñero cóncavo con más perfiles, sabe elevarse 
por encima de las modas pasajeras, Faro es amada 
por su simplicidad y su sofisticado rigor.

Le modele Faro, en MDF de 22 mm d’epaisseur 
revetu avec feuille polymere, est caracterise par la 
linearite de la porte, legerement arrondie sur les 
chants, disponible dans les versions avec poignee 
ou gorge concave avec plusieurs profils, en mesure 
de s’elevere au dessus des modes phemeres, 
Faro est apprecie pour sa simplicite et sa rigueur 
sophistiquee.

Das Modell Faro, eine polymer beschichtete, 22 
mm starke Trägerplatte in MDF, kennzeichnet 
sich durch die Linearität der Fronten und leicht 
abgerundeten Kanten. Erhältlich mit Griff oder 
konkaver Griffmulde mit mehreren Profilen, in der 
Lage sich über die vergänglichen Stilrichtungen zu 
erheben. Faro ist aufgrund seiner Einfachheit und 
anspruchsvollen Härte beliebt.

Модель Faro, дверка мдф 22 мм толщиной в полимерной 
плёнке, простой прямоугольной формы с легким 
закруглением кромки. Производится как в версии с 
ручкой, так и с объёмной выемкой. Модель способна 
превзойти тенденции преходящей моды строгостью 
и простотой линий, бесконечными сочетаниями 
поверхностей и разных материалов.

Il modello Faro, in MDF da 22 mm di spessore 

rivestito con foglia polimerica, è caratterizzato dalla 

linearità dell’anta, leggermente raggiata sui bordi. 

Disponibile nelle versioni con maniglia o gola 

concava a più profili, e in grado di elevarsi al di sopra 

delle mode passeggere, Faro è amato per semplicità e 

sofisticato rigore.

KITCHEN GALLERY

Faro



FARO
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Basi polimerico rovere sbiancato, colonne grigio polvere,  modulo a giorno e mensole laccato opaco blu pastello RAL 5024.

Polymeric white oak bases, dusty grey columns, matt lacquered pastel blue RAL 5024 open units and shelves.

Muebles bajos polimérico roble blanqueado, columnas gris polvo, módulo abierto y estantes lacados mate azul pastel RAL 5024.

Meuble bas polymère chêne blanchi, colonnes gris poudre, modules ouverts et étagères laquées  bleu mat pastel RAL 5024.

Unterschränke Polymer Eiche gebleicht, Hochschränke Pulvergrau, Offene Module und Konsolen Pastellblau matt RAL 5024.

Тумбы в полимерной отделке выбеленный дуб, шкафы серый порошок, открытые модули и полки лак синий пастельный RAL 5024.
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FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

PN

Vino

G9PO

Verde polvere Grigio polvere

 

D2

Bianco

05

Visone

10

Melanzana

04

Nero

Rosso Grigio metallizzato

O9

Grigio fumo

AB 54 O8

Vino

DA BL

Azzurro polvereGrigioBianco

61 73

Grigio seta

AH

Nero

TQ

Cemento

polvere
Cemento 

antracite

TP

Cemento

chiaro

TO

D0PSEX

Rovere
sbiancato

Rovere
naturale

Rovere 
sand

T5

Tranchè 
naturale

Tranchè 
bianco

PT

Olmo 
sbiancato

Olmo 
chiaro

PR

ZE 49

Rovere
moro

Rovere
grigio

Larice
bianco 

50

FX

Rovere
corteccia

Tranchè 
noce grigio

T6

AE

Larice
chiaro

Larice 
nuvola

NO PP

Pino 
grigio

Noce 
sbiancato

Larice 
grigio

AF MH

T4

QB7764

Larice bianco Rovere wengè

55

Larice grigioEbano

Satinato Fumé grigioStop solBianco

FINITURA OPACA.
Matt finish - Acabado mate - Finition mates - Oberflächen Matt - Матовая отделка

FINITURA LUCIDA. 
Glossy finish - Acabado brillo - Finition brillante - Oberflächen Glänzend - Лакированные глянцевые

FINITURA CEMENTO. 
Cement finish - Acabado cemento - Finition ciment - Finish Beton - Отделка цемент

FINITURE LEGNO OPACO (venatura verticale). Matt wood finish (vertical grain) - Acabado mate madera (vetas verticales)
Finition mates bois (veinage vertical) - Finish Holz Matt (Maserung vertikal) - Цвет дерева матовые (вертикальная текстура)

FINITURE LEGNO LUCIDO (venatura orizzontale).
Glossy wood finish (horizontal grain)
Acabado madera brillo (vetas horizontales) 
Finition bois brillants (veinage horizontal)
Finish Holz Glänzend (Maserung horizontal)
Цвет дерева глянцевые (вертикальная текстура)

FINITURE LEGNO LUCIDO (venatura verticale).
Glossy wood finish (vertical grain)
Acabado madera brillo (vetas verticales) 
Finition bois brillants (veinage vertical)
Finish Holz Glänzend (Maserung vertikal)
Цвет дерева глянцевые (вертикальная текстура)

ANTA VETRO. 
Glass door - Puerta vidrio - Porte vitree - Glasfront - Дверка стекло

FARO
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The Quadro model, in MDF covered in polymeric sheet, is 
characterised by a 12mm frame which gives the door an elegant 
and timeless style. Quadro combines the harmony of lines, 
materials and finishes with the search for perfection of shapes 
and volumes. Available in both versions, with handle or concave 
recess opening, for elegant and design projects, where the main 
character is the colour.

El modelo Quadro, en dm revestido con hoja en polilaminado, 
es caracterizado por un marco de apenas 12 mms que confiere 
a la puerta un gusto refinado y sin tiempo. Quadro combina la 
armonía de las líneas, de los materiales y de los acabados, con 
la constante búsqueda de la perfección de las formas y de los 
volúmenes. Disponible en las versiones con tirador o con uñero 
cóncavo, para proyectos elegantes y de diseño, donde es el color 
el verdadero protagonista.

Le modele Quadro, en mdf revetu avec feuille polymere, est 
caracterise par un cadre de seulement 12 mm qui embellit 
la porte avec un gout raffine et hors du temps. Quadro rallie 
l’harmonie des lignes, des materiaux et des finitions, a la 
recherche constante de la perfection des formes et des volumes. 
Disponible dans les versions avec poignee ou gorge concave, 
pour des projets elegants et de design, ou la couleur doit etre 
protagoniste.

Das Modell Quadro, in MDF mit Polymerfolie beschichtet 
und 12 mm Rahmen, der einen auserlesenen und zeitlosen 
Eindruck verleiht. Quadro bringt Linien, Materialien und 
Oberflächen in Einklang, auf der ständigen Suche von Form- 
und Volumenvollendung. Erhältlich mit Griff oder konkaver 
Griffmulde für elegante Designprojekte, bei denen die Farbe im 
Vordergrund steht.

Модель Quadro, дверка из мдф в полимерной плёнке, 
характеризуется тонкой в 12 мм рамке по периметру дверки, которая 
придает модели вневременной изысканный вид. Quadro сочетает в 
себе гармонию линий, материалов и отделок с постоянным поиском 
совершенства формы и содержания. Производится в версии как 
с ручкой, так и с системой объемной выемки для реализации 
дизайнерских идей, где главную роль играет цвет.

Il modello Quadro, in MDF rivestito con foglia 

polimerica, è caratterizzato da un telaio di soli 12mm 

che conferisce all’anta un gusto raffinato e senza 

tempo. Quadro combina l’armonia delle linee, dei 

materiali e delle finiture, alla costante ricerca della 

perfezione di forme e volumi. Disponibile nelle 

versioni con maniglia o gola concava, per progetti 

eleganti e di design, dove è il colore ad essere 

protagonista.

KITCHEN GALLERY

Quadro



Composizione verde polvere opaco. Pensili a vetro stop sol con telaio Jhon alluminio testa di moro.

Matt dust green doors. Wall units with stop sol glass and dark brown aluminium Jhon frame.

Composición verde polvo mate. Muebles aéreo vitrina stop sol con marco Jhon aluminio marrón oscuro.

Implantation vert poudre mate. Meubles hauts vitrés stop sol avec cadre aluminium brun foncé.

Komposition in Pulvergrün matt. Glashängeschränke Stopsol mit Jhon Rahmen Alu dunkelbraun.

Композиция в отделке зелёный в порошке матовый. Навесные шкафы со стеклом stop sol в алюминевой тёмно – коричневой рамке Jhon.

QUADRO
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Composizione con parete lineare e corpo colonne h. 146,3 in tranché noce grigio e gola e zoccolo testa di moro.
Cappa trave in grigio Londra e top Okite® Easy Grey 1709. Libreria spalla Joint con fianchi e ripiani grigio Londra.

146,3 cm high grey walnut tranché linear wall and columns unit, dark brown c-channel and plinth.
London grey hood beam and Easy Grey 1709 Okite® worktop. Joint wall bookcase with London grey sides and shelves.

Composición con pared lineal y cuerpo columnas h. 146,3 en tranché nogal gris y uñero y zócalo marrón oscuro.
Campana trave en gris Londres y encimera Okite® Easy Grey 1709. Librería de laterales portantes joint con laterales y estantes gris Londres.

Implantation avec linéaire et bloc colonnes h. 146,3 en tranché noyer gris et gorge et socle brun foncé.
Hotte poutre en gris Londre et plan de travail Okite® Easy Grey 1709. Librairie montant joint avec joues et étagères gris Londre.

Komposition mit linearem Wandregalaufsatz und Hochschränken H 146,3 in tranché Nussbaum Grau, Griffmulden und Sockel Dunkelbraun, 
Abzugshaube Londongrau, Arbeitsplatte Okite® Easy Grey 1709. Wandregal Seitenteile und Böden Londongrau.

Прямая композиция с рядом колонн н146,3 в отделке транше серый орех и темно-коричневым цоколем.
Вытяжка траве в цвете серый лондон и столешница Okite® Easy Grey 1709 полки из системы стеллажей spalla joint в цвете серый лондон.

QUADRO
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FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

PN

Vino

G9PO

Verde polvere Grigio polvere

 

D2

Bianco

05

Visone

10

Melanzana

04

Nero

Rosso Grigio metallizzato

O9

Grigio fumo

AB 54 O8

Vino

DA BL

Azzurro polvereGrigioBianco

61 73

Grigio seta

AH

Nero

TQ

Cemento

polvere
Cemento 

antracite

TP

Cemento

chiaro

TO

D0PSEX

Rovere
sbiancato

Rovere
naturale

Rovere 
sand

T5

Tranchè 
naturale

Tranchè 
bianco

PT

Olmo 
sbiancato

Olmo 
chiaro

PR

ZE 49

Rovere
moro

Rovere
grigio

Larice
bianco 

50

FX

Rovere
corteccia

Tranchè 
noce grigio

T6

AE

Larice
chiaro

Larice 
nuvola

NO PP

Pino 
grigio

Noce 
sbiancato

Larice 
grigio

AF MH

T4

QB7764

Larice bianco Rovere wengè

55

Larice grigioEbano

Satinato Fumé grigioStop solBianco

FINITURA OPACA.
Matt finish - Acabado mate - Finition mates - Oberflächen Matt - Матовая отделка

FINITURA LUCIDA. 
Glossy finish - Acabado brillo - Finition brillante - Oberflächen Glänzend - Лакированные глянцевые

FINITURA CEMENTO. 
Cement finish - Acabado cemento - Finition ciment - Finish Beton - Отделка цемент

FINITURE LEGNO OPACO (venatura verticale). Matt wood finish (vertical grain) - Acabado mate madera (vetas verticales)
Finition mates bois (veinage vertical) - Finish Holz Matt (Maserung vertikal) - Цвет дерева матовые (вертикальная текстура)

FINITURE LEGNO LUCIDO (venatura orizzontale).
Glossy wood finish (horizontal grain)
Acabado madera brillo (vetas horizontales) 
Finition bois brillants (veinage horizontal)
Finish Holz Glänzend (Maserung horizontal)
Цвет дерева глянцевые (вертикальная текстура)

FINITURE LEGNO LUCIDO (venatura verticale).
Glossy wood finish (vertical grain)
Acabado madera brillo (vetas verticales) 
Finition bois brillants (veinage vertical)
Finish Holz Glänzend (Maserung vertikal)
Цвет дерева глянцевые (вертикальная текстура)

ANTA VETRO. 
Glass door - Puerta vidrio - Porte vitree - Glasfront - Дверка стекло

QUADRO
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With its highly contemporary and attractive design, its wide range of finishes, Mia 
becomes a kitchen to suit your lifestyle and needs. Finishes ranging from tranché 
to ash finishes, from wood finishes to malta, emphasizing its metropolitan and 
versatile character, constantly evolving. Customization is the keyword. Glamour, 
a strong impression given by glass doors, available in white lacquer, satin, stop 
sol, dark glass. Mia is available with handle, center pull 64-160-320 mm, 
c-channel, flat channel.

Con su línea joven y cautivante, con su ámplia gama de decorativos, Mia deviene la 
cocina adapta al estilo de vida de todos los días. Las varias soluciones subrayan su 
carácter metropolitano y siempre versátil, en continuo devenir. Personalización, 
la palabra clave. Decisiva es la marca glamour que dan las puertas vidrio, 
disponibles en blanco, satinado, stopsol, fumé gris con los innumerables y 
actuales acabados como colores lisos, maltas y las inevitables esencias madera 
entre cuyas destacan los fresnos y los tranché. Mia está disponible con tirador 
64-160-320 mm, uñero cóncavo, uñero plano.

Avec sa ligne jeune et captivante, sa gamme vaste de finitions, Mia devient 
la cuisine adaptée au style de vie quotidien. Les solutions multiples mettent 
en relief le caractère métropolitain et toujours polyvalent, en transformation 
continue. Le mot clé: personnalisation. Décisive l’empreinte glamour donnée par 
la combinaison des portes vitrées, disponibles en blanc, sablé, stop-sol, fumé 
gris avec les innombrables et actuelles finitions comme les couleurs, les maltes 
et les inévitables essences bois parmi lesquelles se font remarque le frene et le 
tranché. Mia est disponible avec poignée 64-160-320 mm, gorge concave, gorge 
plate.

Mit seiner jungen und attraktiven Linien und der großen Auswahl an dekorativen 
Elementen eignet sich die Mia Küche zum täglichen Lebensstil. Die verschiedenen 
Lösungen betonen den vielseitigen, sich ständig entwichelnden Metropol 
Charakter. Persönlich gestalten ist das Schlüsselwort. Entscheidend ist der 
Glamour Effekt durch die Glastfronten erhältlich in den Farben Weiß, Satin, 
Stopsol, Rauchgrau. Mia ist erhältlich mit 64, 160 oder 320 mm Griff, konkaver 
und flacher Griffmulde.

Благодаря своей широкой гамме декоративных отделок, молодежному и 
привлекательному стилю, Mia становится моделью каждого дня. Разные 
технологические и дизайнерские решения подчеркивают гибкий, постоянно 
меняющийся, столичный характер модели. Ключевое слово персонализация. 
Сочетание стеклянных дверок, которые могут быть в белой, сатинированной, 
солнцезащитной и дымчато-серой отделке, с одним из множества всевозможных 
актуальных отделок, таких как, например, однотонный цвет, или декоративная 
штукатурка, или одна из феноменальных имитаций древесины (ясеня, транше), 
производит впечатление очень обаятельного и своеобразного, даже гламурного стиля. 
Mia может быть как с ручкой 64-160-320 мм, так и с объемной или плоской выемкой.

Con la sua linea giovane ed accattivante, la sua ampia 

gamma di decorativi, Mia diventa la cucina adatta 

allo stile di vita di tutti i giorni. Le finiture, che vanno 

dai tranché ai frassini, dalle essenze legno alla malta, 

ne sottolineano il carattere metropolitano e sempre 

versatile, in continuo divenire. Personalizzazione, la 

parola chiave. Decisiva l’impronta glamour data dalle 

ante vetro, disponibili in laccato bianco, satinato, 

stop sol, fumé scuro. Mia è disponibile con maniglia 

64%160%320 mm, gola concava, gola piatta.

KITCHEN GALLERY

Mia

Composizione con ante in LPL rovere moresco; gole e zoccoli  alluminio brill. 
Linee pulite per la spalla realizzata in rovere moresco, qui utilizzata a centro 
stanza come divisorio tra la cucina e la zona living.

Composition with LPL doors in moresco oak; c-channel and plinth in aluminum 
brill finish. Clean lines for the wall system in moresco oak, here shown in the 
center of the room as a divider between the kitchen and the living area.

Composición con puertas en LPL roble moresco; uñero y zócalo aluminio brill. 
Líneas limpias para los laterales portanes realizados en roble moresco; aquí 
utilizados en el centro de la habitación como división entre la cocina y el comedor.

Composition avec porte en LPL chêne moresque; gorges et socles aluminium 
brillant. Lignes propres pour le système avec montant réalisé en chêne moresque, 
dans ce cas utilisé comme séparation entre l’ambiance living et cuisine.

Komposition mit LPL Fronten Eiche Moresco; Griffmulden und Sockel aus 
Aluminium. Regalsystem in Eiche Moresco mit klaren Linien, hier als Trennung 
zwischen Küche und Living-Bereich.

Композиция с фасадами из LPL Rovere Moresco, выемка и гола алюминевые.
Чистые прямые линии подвесной системы реализованы в отделке Rovere Moresco,
в данной композиции система установлена в центре комнаты в качестве разделяющей 
перегородки между кухней и зоной living.
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Composizione con ante in LPL olmo tafira, shade portland, moduli a giorno laccato opaco visone
abbinati a basi e pensili con ante inclinate; zoccoli testa di moro.

Kitchen composition with LPL doors in olmo Tafira, shade portland, open shelf units in mink matt lacquer
combined with bases and wall units with inclined doors; the plinth is dark brown.

Composición con puertas en LPL olmo tafira, shade portland, módulos abiertos lacados mate visón
combinados con muebles bajos y aéreos con puertas inclinadas; zócalos marrón oscuro.

Composition avec portes en LPL olmo tafira, shade portland, modules ouverts profilées laqués vison mat
en combinaison à meubles bas et meubles hauts avec portes profilées; socles brun.

Komposition mit LPL Fronten Olmo tafira, Shade Portland, mit offenen Elementen matt lackiert in Verbindung mit
Unter- und Oberschränken mit geneigten Fronten; Sockelleiste Testa di Moro.

Композиция с фасадами из LPL Olmo Tafira и Shade Portland, открытый модуль лакированый матовый в норковой отделке, в сочетании с тумбами и навесными 
шкафами с наклонными дверками и тёмно – коричневым цоколем.шкафами с наклонными дверками и тёмно – коричневым цоколем.

MIA
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MIA

Composizione con ante LPL rovere Nuova Zelanda con pensili decorati in malta effetto graffiato; zoccoli grigio Londra. Tavolo Metropolis fisso con piano 
bianco dalle dimensioni 90x160 cm. La spontaneità è la materia che ha ispirato la realizzazione del living con pensili bianco puro.

Composition with doors in LPL New Zealand oak and wall units in plaster topcoat - rough decorative finish; London grey plinths. The 90x160 cm Metropolis table 
has a white surface. Designing spontaneity is the secret of this living furniture with decor wall units in pure white.

Composición con puertas LPL roble Nueva Zelanda con muebles aéreos decorados en malta efecto rayado; zócalo gris Londres. Mesa Metropolis fija con plano 
blanco de 90x160 cms de tamaño. La espontaneidad es la materia que ha inspirado la realización del comedor blanco puro.

Composition avec portes LPL chêne Zélande avec meubles hauts décors en malte effet griffé socles gris Londre. 
Table Metropolis fixe avec plan blanc de dimensions 90x160 cm. La spontanéité est la matière qui inspire la réalisation du living blanc pure.

Komposition mit LPL Fronten rovere Nuova Zelanda dekorierte Oberschränke malta Effekt graffiato, Sockelleiste grigio Londra.
Tisch Metropolis mit weißer Tischplatte, Maße 90x160cm. Spontan zweifarbig bianco puro.

Композиция с фасадами из LPL новозеландский дуб в отделке бетона – царапанный эффект; цоколь Grigio Londra. Стол Metropolis фиксированный с белой рабочей 
поверхностью 90 х 160 см. Спонтанность – ключевое слово, вдохновившее на реализацию зоны living с использованием навесных шкафов на чисто-белом фоне.
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Composizione con pensili con frontali in vetro fumè 
grigio e telaio Jhon, citazione delle vetrine di un tempo, 
rinnovate con tecniche contemporanee, e pensile con 
cappa integrata alto 50,2 cm; gola e zoccoli testa di 
moro.

Composition with glass wall units in smoked grey colour 
and Jhon frame, which reminds old glass window panes, 
renewed with contemporary techniques. Wall unit with 
integrated hood h. 50,2 cm; dark brown c-channel and 
plinths.

Composición con muebles aéreos con frentes en vidrio 
fumé gris y marco Jhon, cita de las vitrinas de un tiempo, 
renovadas con técnicas contemporáneas, y mueble aéreo 
con campana integrada alto 50,2 cms; uñero y zócalo
marrón oscuro.

Composition avec meubles hauts à portes vitrées fumé gris et cadre Jhon, semblable aux vitrines des années passées,
renouvelées par des techniques contemporaines, et meuble haut avec hotte intégrée hauteur 50,2 cm; gorge et socle brun.

Komposition mit Hängeschränken mit graugetönter Glasfront Rahmen Jhon, erinnert an frühere Zeiten, aber modernisiert durch zeitgemäße Techniken, 
Oberschrank mit integrierter Dunstabzugshaube H 50,2 cm, Griffmulde und Sockelleiste Testa di Moro.

Композиция включает навесные шкафы с фасадами из дычато-серого стекла в рамке Jhon, как отзвук витрин прошлых лет, обновлённый современной техникой;
навесной шкаф со встроеной вытяжкой выс. 50,2 см; выемка и цоколь в тёмно-коричневой отделке.

MIA
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61ZT

Bianco seta Bianco

Satinato Fumé grigioStop solBianco

48 60FB E3 E4 E5

Grafite Rovere scuroFrassino bianco Tranché 
olmo Tafira

Tranché
olmo Jerez

Tranché
frassino grigio

YWCK VK

Rovere moresco Rovere
Nuova Zelanda

Rovere graffiato

ZYRY

Light PortlandShade Portland

FINITURE LEGNO (venatura orizzontale). Wood colours (horizontal grain) - Colores maderas (vetas horizontales) 
Finitions bois (veinage horizontal) - Holz-Ausführungen (Maserung horizontal) - Отделки деревянные (горизонтальная текстура) 

FINITURE LEGNO (venatura verticale). Wood colours (vertical grain) - Colores maderas (vetas verticales) 
Finitions bois (veinage vertical) - Holz-Ausführungen (Maserung vertikal) - Отделки деревянные (вертикальная текстура)

FINITURE EFFETTO MALTA. Plaster effect finishes - Acabados efecto argamasa 
Finitions effet malthe - Ausführungen Beton-Effekt - Отделка имитация штукатурки

ANTA VETRO.
Glass door - Puerta vidrio- Porte vitree - Glasfront- Дверка стекло

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

MIA
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VENEZIA
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KITCHEN GALLERY

Bijou

Vetro bianco lucido. Glossy white glass.

Vidrio blanco brillo. Verre blanc brillant.

Glas weiß glänzend. Cтекло белое глянцевое. 

Bijou: when design meets the most advanced 
technology. The primary key characteristics that qualify 
the Bijou project are the glass and a high-tech material 
such as the resistance to heat, scratches, bumps thin 
porcelain sheet; this kind of sheet leaves its properties 
and its beauty intact over time. We’re talking about a 
product innovation in sustainable energy technologies 
that is respectful of the entire ecosystem and does not 
release any substance in the environment and can be 
easily recycled in other production cycles. 

Bijou: cuando el diseño encuentra la tecnología más 
avanzada. Bijou pone al centro de su proyecto el vidrio 
y un material de alta tecnología y de vanguardia, como 
el gres porcelánico trabajado en planchas finísimas 
increíblemente resistentes al calor, a las rayas, a los 
golpes y a cualquier otro tipo de desgaste, dejando 
su propiedad y su belleza inalteradas en el tiempo. 
Es un producto que utiliza una tecnología sostenible y 
respetuosa con el medio ambiente, no libera ninguna 
sustancia en el medio ambiente y puede ser facilmente 
reciclado en otros ciclos de producción. 

Bijou fixe au centre de son projet le verre et un matériel 
très technologique et nouveau, comme le grés en 
porcelaine usiné en plaque très fines résistantes 
à la chaleur, aux rayures, aux chocs et à n’importe 
quels types d’usures, en laissant ses propriétés et 
sa beauté inchangé dans le temps. C’est un produit 
avec une technologie soutenable et respectueuse de 
tout l’écosystème. C’est un produit a une technologie 
soutenable et respectueuse de tout l’écosystème, en 
ne laisse aucune substance dans l’environnement et 
peut être facilement recyclés dans d’autres cycles de 
production.

Bijou: wenn Design und moderne Technologie 
aufeinander treffen. Im Bijou Programm spielen 
zwei Materialen eine zentrale Rolle: Glas und das 
innovative Feinsteinzeug in dünnen Platten verarbeitet. 
Diese Platten sind hitzebeständig, kratzfest, stoßfest 
und gegen jegliche Art der Abnutzung resistent. 
Eigenschaften und Schönheit bleiben auch nach langer 
Zeit unverändert. Die Herstellung ist umweltfreundlich 
und für das Ökosystem unbedenklich, es gibt keinerlei 
giftige Substanzen frei und kann einfach recycelt 
werden. 

Bijou ставит в центр проекта стекло – высокотехнологичный 
материал, находящийся на гребне высоких технологий, 
чьё качество, как вида обработанного фарфора, 
характеризуется устойчивостью к высоким температурам, 
механическим повреждениям типа царапин, ударам и 
износу, что позволяет сохранить на долгое время его 
качества и красоту. Данный продукт разработан на основе 
технологий. базирующихся на принципах уважения к 
нашей экосистеме, он не провоцирует никаких выбросов 
и не оставляет после себя никакого типа материала, 
подлежит полной переутилизации. 

Bijou: quando il design incontra la tecnologia più 

avanzata. Bijou mette al centro del suo progetto 

il vetro e un materiale altamente tecnologico e 

all’avanguardia, quale il gres porcellanato lavorato in 

lastre sottilissime incredibilmente resistenti a calore, 

graffi, urti e qualsiasi tipo di usura, lasciando le sue 

proprietà e la sua bellezza inalterate nel tempo.

E’ un prodotto che si avvale di una tecnologia 

sostenibile e rispettosa dell’intero ecosistema,

non rilascia alcuna sostanza nell’ambiente e può 

essere facilmente riciclato in altri cicli produttivi. 
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Surfaces en acier inoxydable portent à une cuisine moderne. Le grès Pietra di Savoia est rassuré par le verre blanc brillant et éléments ouverts
blanc Bilma et ouvre sur le système de bibliothèque lumineuse avec des composants libres et personnalisables en Pet blanc mat.

Edelstahloberlächen verleihen der Küche Modernität. Das graue Steinzeug aus Pietra di Savoia wird durch das weiße glänzende Glas und den mattweißen 
offenen Elementen Bilma aufgehellt was durch das offene mattweiße frei gestaltbare PET Regal noch zusätzlich betont wird.

Стальные поверхности придают кухне современный вид. Металлокерамика в сером савойском камне приглушается белым глянцевым стеклом и открытыми
элементами Bilma, открывающими свету книжный стенд с персонализированными компонентами в отделке белый матовый пет.

Superfici acciaio inox vestono di modernità la cucina.
Il gres in Pietra di Savoia grigia è rasserenato dal bianco,
lucido sui vetri e opaco negli elementi a giorno Bilma,
fino ad aprirsi alla luminosa e personalizzabile libreria in PET opaco.

Stainless steel surfaces give the kitchen a contemporary touch.
The grey stoneware, Pietra di Savoia is complimented by the glossy white glass
and by the white open elements from the Bilma range extending
its look to the bright free standing library in matt white pet.

Superficies acero inox vesten de modernidad la cocina.
El gres en Pietra di Savoia gris es serenado por el cristal blanco brillo y por
los elementos abiertos blancos Bilma y se abre a la luminosa librería
con sistema libre y a los componentes personalizables en pet blanco mate.

BIJOU
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È tempo di scelte orgogliosamente personali. Forte, protettiva, seducente, la cucina Bijou si racconta tramite le eleganti tonalità del vetro opaco quali 
il candido bianco, l’affascinante blu colomba, l’audace giallo zolfo e il grigio seta, che esaudisce desideri di luce enfatizzata dall’alluminio brill
di gola, zoccoli, telaio. Senza tralasciare le sofisticate sfumature del nero che si rivela suadente sul piano di lavoro e sugli elementi a giorno Bilma, 
mostrando anche il suo lato scintillante sul pensile.

Now is the time to make fresh and innovative choices. Bold, warm and attractive the kitchen range Bijou expresses itself through elegant tones of matt glass such 
as pure white, dove blue, bold colours such as sulphur yellow or charming hues such as silk grey that fulfill the desires of light when it brightly sparkles on the 
glass wall cabinets. Shown with aluminum c-channel, plinths, frame and the black worktop with a seductive touch on the open elements from Bilma.

Es tiempo de decisiones orgullosamente personales. Fuerte, protectora, seductora, la cocina Bijou se cuenta a través de las elegantes tonalidades del vidrio mate 
como el blanco, cándoroso, el azul paloma, fascinante, el amarillo azufre, audaz, el gris seda, que accede a deseos de luz junto con el aluminio brill de uñeros, 
zócalos, marcos, y el negro, que luce su lado seductor en el plan de trabajo, en los elementos abiertos Bilma y cuando resplandece, brillante, en el mueble aéreo.

Il est temps de choix fièrement personnels. Forte, protective, séduisante. La cuisine Bijou se raconte à travers les élégantes nuances du verre mat comme le 
blanc, candide, le bleu colombe, fascinant, je jaune soufre, audacieux, le gris soie, qui accorde désirs de lumière avec l’aluminium Brill de la gorge, socle, cadre, 
et le noir, qui dégaine son coté séduisant sur le plan de travail, sur les éléments ouvert Bilma et quand il brille, sur le meuble haut.

Es ist an der Zeit, persönliche, stolze Entscheidungen zu treffen. Stark, schützend, charmant, die Küche Bijou erzählt sich durch die eleganten Nuancen von
Mattglas in Reinweiß, attraktivem Taubenblau, mutigem Schwefelgelb und Seidengrau, und führt zu betontem Licht durch das Aluminium Brill von Griffmulde, 
Sockel und Rahmen. Nicht zu vernachlässigen sind die schwarzen Nuancen der Arbeitsplatte, der offene Elemente Bilma und der glänzenden Hochschränke.

Время с гордостью сделать личный выбор. Мощная, оберегающая, соблазнительная кухня Bijou рассказывает о себе через элегантные оттенки матового стекла чисто 
белогоили голубой голубки, обаятельная в жёлтой сере, смелая в сером шёлке, отвечающая свету вместе с алюминием голы, цоколей, рамок, и в чёрном приоткрывающая
свою соблазнительную сторону через рабочие поверхности, открытые элементы Bilma и глянцевый блеск навесных шкафов.

BIJOU
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Il gres Oxide moro delle ante e il 
cedro beige degli elementi a giorno 
e del piano penisola trasmettono 
un senso di calore antico che, unito 
ai bagliori dell’acciaio del piano di 
lavoro con lavello saldato, rendono 
contemporaneo e aggregante questo 
ambiente cucina.

The stoneware doors in Oxide moro finish 
and the open elements in cedar beige, 
together with the breakfast table, convey 
a sense of warmth security, combined 
with the brightness of the stainless steel 
worktop, creating a contemporary kitchen 
environment.

El gres Oxide moro de las puertas y el 
cedro nata de los elementos abiertos 
y del plano península transmiten un 
sentido de calor antiguo que, junto con el 
resplandor del acero del plano de trabajo 
con fregadero soldado y de uñero y del 
zócalo brill, renden contemporáneo y 
agregante este ambiente cocina.

Le grès Oxide moro des portes et le cèdre beige des éléments ouverts et du plan de 
travail péninsule transmettent un sentiment de chaleur antique, joint aux éclairs du 
plan de travail en acier avec évier soudé et de la gorge et des les socles brill, rendent 
contemporaine et attractive cette cuisine.

Das Steinzeug Oxide Moro der Türen und das Zedernbeige der offene Elemente und 
der Halbinsel vermitteln ein Gefühl von antiker Wärme, die verbunden mit dem Glanz 
der Edelstahl Arbeitsplatte mit verschweißtem Spülbecken, das Küchenambiente 
zeitgemäß und gemütlich erscheinen läßt.

Дверки в отделке gres Oxide moro, открытые элементы и стол в цвете бежевый кедр 
сообщают ощущение тепла, а стальное покрытие рабочей поверхности, мойки, цоколей и 
выемки делают композицию современной и агрегированной.

BIJOU



110 111

Bijou Straty segato tinto è vanitosa, impeccabile, abbinata ai vetri opachi blu acqua dei pensili e al bianco essenziale del piano di 
lavoro e degli elementi a giorno.

The stained sawnwood Bijou Straty is breezy and flawless, combined with the water blue matt glass of the wall cabinets and the essential 
white of the worktop and the open elements.

Bijou Straty acabado aserrado tinto es vanidosa, impecable, combinada con los vidrios mate azul agua de los muebles aéreos y con el blanco 
esencial del plano de trabajo y de los elementos abiertos.

Bijou Straty scié tinté est charme, impeccable, en accord aux verres mats bleu eau des meubles hauts et au blanc essentiel du plan de travail 
et des éléments ouverts.

Bijou Straty, in der Ausführung Sägerau gefärbt. Verbunden mit dem wasserblauen, matten Glass der Hängeschränke und dem Weiß der 
Arbeitsplatte und der offene Elemente erscheint sie selbstgefällig und vollkommen.

Bijou Straty из окрашенных пиломатериалов тщеславная. безупречная, украшена матовыми аквамариновыми стёклами навесных шкафов и белыми 
открытыми элементами и столешницей.

BIJOU
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BIJOU STRATY

BIJOU GRÈS

Oxide moro

MU

Fokos terra

NT

Fokos piombo

NJ

Fokos sale

M7

Fokos roccia

NQ

Pietra di Savoia Grigia

Oxide nero

O5

Oxide bianco

M9

NL

Collection tortoraCollection fumo

HT MS

Collection neve

MQ

SK

Rovere fumo

QK

Rovere barrique

UK

Pino grey chic

EK

Rovere smirne

GK

Rovere asburgo

NK

Segato naturale

OK

Segato tinto

PK

Noce mondolè

TK

VulcanoCemento

RK
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FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

BIJOU GLASS

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ
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MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

1A

5A

1B

5B

1S

5S

1T

5T

RossoRosso amaranto Blu Bahama Lilla

Lucidi

Glossy

Brillo

Brillants

Glänzende

1I

5I

1O

5O

1U

5U

1V

5V

SabbiaCappuccino Glicine Grafite

1L

5L

1N

5N

1P

5P

1M

5M

Grigio tundraVerde oliva Bianco Panna

1R

5R

1G

5G

1E

5E

1F

5F

NeroBlu notte MarroneCiclamino

1J

5J

1W

5W

1X

5X

Z1

Z5

Blu colombaLime Giallo zolfoBlu acqua

Opachi

Matt

Mate 

Mats

Matte

1Y

5Y

S1

S5

Grigio seta Blu oceano

BIJOU
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Textures of wood enhance simple and essential lines giving 
the surface absolute naturalness of unique flair and artisan 
craftsmanship. Light effects give warmth of yesteryear but 
absolutely contemporary. It is the magic of the beautiful wood 
essences selected for Bella, the result of expressions of 
emotion for surfaces with unique chromatic and tactile effects. 
Technology, innovation and design are expressed through the 
high-thickness door 28 mm, in laminate with register pore 
finish, MDF matt lacquer, glossy and metallescent. Enjoying the 
kitchen Bella at 360° reflects your personality and style with the 
possibility to personalize your living space with open elements 
perfectly in harmony with the kitchen.

Texturas de las maderas que resaltan líneas simples y esenciales 
donando a las superficies una absoluta naturaleza con un sabor 
único y artesanal. Juegos de luces que donan al ambiente un 
calor de otros tiempos pero absolutamente contemporáneo. 
Es la magia de las esencias elegidas para Bella, fruto de una 
investigación orientada a contar una emoción de superficies con 
exclusivos efectos táctiles y cromáticos. Tecnología, innovación 
y diseño se expresan a través de la puerta de fuerte espesor de 
28 mms., en laminado con acabado poro de registro, o en DM 
lacado mate, brillo y metalescente.Bella refleja la personalidad 
y el estilo de los que quieren vivir su cocina en 360°. Gracias a 
la personalización del ambiente con elementos abiertos para 
una zona living refinada y elegante en perfecta sintonía con el 
ambiente de la cocina.

Textures de bois qui se détachent des lignes simples et 
essentielles donnant à la surface un naturel goût et savoir-
faire unique et absolu. Jeux de lumière qui donnent une 
chaleur d’antan mais absolument contemporain. Bella reflète 
la personnalité et le style du vivre sa cuisine à 360° grâce à la 
personnalisation des éléments ouverts avec un salon raffiné et 
élégant en parfaite harmonie avec la cuisine.C’est la magie des 
essences choisit pour Bella, le résultat d’une recherche pour 
raconter une émotion de surfaces à effets tactiles exclusifs et 
des couleurs. Technologie, innovation et design s’expriment à 
travers la porte de 28 mm d’épaisseur, en stratifié avec finition 
pore à enregistrer, ou en MDF laqué mat, brillant et métallescent.

Die Holzmaserung hebt die einfachen und wesentlichen Linien 
hervor und verleiht den Oberflächen ein absolut natürliches 
und handwerkliches Erscheinungsbild. Lichtspiele verleihen 
dem Ambiente eine Wärme vergangener Zeiten, aber dennoch 
zeitgemäß, dank der Magie der für Bella ausgesuchten Essenzen.
Diese sind das Ergebnis einer Forschung, die Emotionen der 
esklusiven haptischen und cromatischen Effekte erzählt. 
Technologie, Innovation und Design kommen in der dicken 28 
mm Starken Laminat Front mit poriger Holznachbildung, oder 
MDF matt, glänzend oder metallic lackiert zum Ausdruck. Bella 
spiegelt Persönlichkeit und Stil derer wieder, die Ihre Küche 
um 360° erleben wollen, durch eine persönliche Gestaltung 
des Raumes mit offenen Elementen und ein raffinierter und 
eleganter Wohnbereich in Harmonie mit der Küche.

Текстура древесины, в которой выделяются простые и четкие 
линии, придающие поверхности абсолютную естественность и 
неповторимый вкус и мастерство. Игра света, которая источает 
тепло прошлых лет, но является абсолютно современной. Это 
магия древесины, предлагаемой для Беллы, результат поисков для 
того, чтобы передать эмоции цвета и эксклюзивных тактильных 
ощущений. Технология, инновация идизайн находят своё выражение 
в фасаде особой толщины 28 мм, выполненного из ламината в 
отделке открытых пор в регистре или из лакированного МДФ 
матового, глянцевого или металлизированного Дверки доступны 
в трех вариантах отделки кедра: кофе, серый и Бежевый. Белла 
отражает индивидуальность, стиль жизни в своем доме на все 360°. 
благодаря индивидуализации с помощью открытых элементов, с 
изысканной и элегантной гостиной в полной гармонии с Кухней.

Trame dei legni che risaltano linee semplici ed 

essenziali donando alle superfici un’assoluta 

naturalezza dal sapore unico e artigianale.

Giochi di luce che donano all’ambiente un calore 

d’altri tempi ma assolutamente contemporaneo. 

E’ la magia delle essenze scelte per Bella, frutto 

di una ricerca volta a raccontare un’emozione di 

superfici dagli esclusivi effetti tattili e cromatici.

Tecnologia, innovazione e design si esprimono 

attraverso l’anta a forte spessore da 28 mm, in 

laminato con finitura poro a registro, o in MDF 

laccato opaco, lucido e metallescente. Bella riflette la 

personalità e lo stile di chi vuole vivere la sua cucina 

a 360°, grazie alla personalizzazione dell’ambiente 

con elementi a giorno per una zona living raffinata ed 

elegante in perfetta sintonia con l’ambiente cucina.

KITCHEN GALLERY

Bella
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Anta bianca in MDF spessore 2,8 cm, laccata con lucido diretto su un lato e sui bordi.
Piano tavolo penisola cedro caffè con gambone Charlize. Sistema spalla Jump. Top Forty bianco h 4 cm.

2,8 cm thick white MDF door glossy lacquered on front side and on the edges.
Cedar coffee breakfast countertop with Charlize leg model. Jump wall system. H 4 cm Forty white countertop.

Puerta blanca en DM grosor 2,8 cms. lacada con brillo directo por un lado y en los cantos.
Plano mesa península cedro café con pata Charlize. Sistema de soporte Jump. Top Forty blanco h 4 cm.

Porte blanche en MDF épaisseur 2,8 cm, laquée avec brillant directement sur un coté et sur les chants.
Plan de la table péninsule cèdre café avec jambage Charlize. Système à épaule Jump. PDT Forty h 4 cm en finition blanc.

Weisse Front aus 2,8 mm starker MDF Platte, Vorderseite und Kanten glanzlackiert.
Halbinsel mit Tischplatte Zeder Kaffee, Stütze Charlize. Wandregal Jump. Arbeitsplatte Forty Weiß H 4 cm.

Дверка белая из МДФ толщиной 2,8 cм лакированная глянцевая с обеих сторон и по кромке.
Рабочая поверхность в цвете кофейный кедр с ножкой Charlize. Система поддержки Jump. Столешница Forty H 4 см Белый.

BELLA
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Anta in laminato effetto legno con poro a registro colore cedro beige.
Sistema spalla Joint con ante laccate bianco lucido. Top Forty h 4 cm sabbia wraky.

Wood effect laminate door with open pore in beige cedar finish.
Joint wall system with glossy white lacquered doors. H 4 cm Forty countertop in wraky sand finish.

Puerta en laminado efecto madera con poro de registro en acabado cedro nata.
Joint con puertas lacadas blanco brillo. Encimera Forty h 4 cms. acabado arena wraky.

Porte en stratifié effet bois à pore à enregistrer en finition cèdre beige.
Joint avec portes laquées blanc brillant. PDT Forty h 4 cm en finition sable wraky.

Front: Laminat mit Holz-Nachbildung, Finish: Zeder Beige.
Wandelemente Joint mit lackierten Fronten Weiss glänzend. Arbeitsplatte Forty H 4 cm, Finish: Sand wraky.

Дверка ламинат, эффект дерева с открытыми порами, цвет бежевый кедр.
Joint с фасадами белый глянцевый лак. Столешница Forty H 4 см цвет песочный wraky.

BELLA
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Anta in laminato effetto legno con poro a registro colore cedro caffè. Sistema spalla Joint con ante laccate bianco lucido.

Wood effect laminate door with open pore in coffee cedar finish. Joint wall system with glossy white lacquer doors.

Puerta en laminado efecto madera con poro de registro color cedro café. Sistema de soporte Joint con puertas lacadas blanco brillo.

Porte en stratifié effet bois à pore à enregistrer en finition cèdre café. Système à épaule Joint avec portes laquées blanc brillant.

Front: Laminat mit Holz Nachbildung, Finish: Zeder Kaffee. Wandelemente Joint mit lackierten Fronten Weiss glänzend.

Дверка ламинат, эффект дерева с открытыми порами, цвет кофейный кедр. Система поддержки Joint с фасадами белый глянцевый лак.

BELLA
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FINITURE VETRO. 
Glass finishes - Acabados vidrio - Finition Verre - Glas Ausführungen - Отделки Стекла

LAMINATO BASSA PRESSIONE.
LPL Laminate - Laminado baja presión - Stratifié basse pression - Laminat Tiefdruck - Ламинат низкого давления
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FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

LACCATO.
Lacquered -Lacado - Laqué - Lackiert - Лакированная

OPACO
MATT 

MATE 
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МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ
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BRILLO 
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ГЛЯНЦЕВЫЕMETALLESCENTE.
Metallescent effect - Metallescent - Metallescent - Metallic - Металлирующий 

BELLA
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Success of the five senses. Terra kitchen offers a huge number of trendy materials, 
finishes and a special sinusoidal door, combining functionality and comfort in one 
single model. The high quality of the laminate and polymeric finishes recall the natural 
and earthly impression of raw wood effects through the surface. The irregular features 
of the new finishes proposed by ARAN Cucine convey a craftmade taste to a studied 
design in every detail and are amplified by the sensorial and tactile suggestion of the 
surface, without sacrificing functional performances.

El triunfo de los cinco sentidos. Terra encierra un mundo de acabados nuevos y actuales 
en un modelo único de colores naturales y de formas extravagantes como la puerta 
sinusoidal, una unión exitosa entre gusto estético y sentido práctico. Los acabados, en 
laminado o en polilaminado, evocan a través de las superficies el efecto matérico de 
la madera bruta o los colores de la natura. El tracto irregular de las nuevas esencias 
propuestas transfiere un sabor artesanal a un diseño estudiado hasta los mínimos 
detalles y amplificado por el poder sensorial y táctil de las superficies, sin renunciar al 
rendimiento funcional.

Le triomphe des cinq sens. Terra rassemble un monde de nouvelles et actuelles finitions 
en un modele unique de couleurs naturels et a travers des formes extravagantes 
comme la porte sinusoïdale, une combinaison entre le gout esthetique et sens pratique 
dans la cuisine. Les finitions, en stratifie ou polymere, rappelle grace aux nuances bois 
et aux autres finitions le sens brut du bois et de la nature. L’intrigue irregulier des 
nouvelles nuances proposees, transferts une touche artisanale a un design etudie dans 
le moindre detail, sans oublie la fonctionnalite de cette cuisine.

Der Triumph der fünf Sinne. Terra umfasst eine Welt neuer und aktueller Oberflächen
in einem einzigartigen Modell aus natürlichen Farben und extravaganten Formen, wie 
die sinusförmige Front; eine Mischung aus Ästhetik und Funktionalität in der Küche. 
Das Oberflächen-Finish aus Laminat oder Polymer erweckt den Effekt des rohen 
Holzes oder der Farben der Natur. Die unregelmässigkeit der neuen Essenzen versetzt 
den handwerklichen Geschmack in ein bis ins Detail studierte Design, verstärkt 
durch die Sinnes- und Tastwahrnehmung der Oberflächen, ohne auf die funktionelle 
Performance zu verzichten.

Торжество пяти чувств. Terra включает в себя бесконечное множество новых актуальных 
отделок в одной модели, с натуральными цветами и причудливыми формами, как например 
фасады синусоидальной формы, позволяющих объеденить эстетику и практичность. 
Отделки ламинатных или полимерных покрытий позволяют проявиться на поверхности 
эффекту необработанного дерева и натуральных природных цветов. Неровные линии 
новых материалов придают модели ауру, выполненной вручную, а дизайн, разработанный 
в самых минимальных деталях, с учётом сенсорных и тактильных моментов, сообщает ей 
функциональность и практичность.

Il trionfo dei cinque sensi.

Terra racchiude un mondo di finiture nuove e attuali 

in un modello unico dai colori naturali e dalle forme 

stravaganti come l’anta sinusoidale, un riuscito 

connubio tra gusto estetico e senso pratico in cucina. 

Le finiture, in laminato o polimerico, rievocano 

attraverso la superfici l’effetto materico del legno 

grezzo o i colori della natura. Il tratto irregolare 

delle nuove essenze proposte trasferisce un sapore 

artigianale a un design studiato nei minimi dettagli 

e amplificato dalla suggestione sensoriale e tattile 

delle superfici, senza rinunciare alla performance 

funzionale.

KITCHEN GALLERY

Terra
Bianco lucido, rovere bruges. 

Glossy white, bruges oak.

Blanco brillo, nogal bruges.

Blanc brillant, chêne bruges.

Glanz Weiß, Eiche Bruges.

Белый глянец и дуб брюгге.
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Bianco, tortora lucido polimerico e rovere slavato Larice.

White, glossy dove polymer, larch washed oak.

Blanco, ceniza brillo polimérico y roble lavado alerce.

Blanc, cappuccino brillant polymère et chêne délavé mélèze.

Taubenweiß, Hochglanz Polymer und Eiche gewaschen Lärche.

Белый, бледно-коричневый в глянцевом полимере и лиственница в бледном дубе.

TERRA
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Bianco lucido e tranché rovere roccia.

Glossy white and stone oak tranché.

Blanco brillo y tranché roble roca.

Blanc brillant, chêne rocher tranché.

Weiß Hochglanz, tranché Eiche Fels.

Глянцевый и транше скалистый дуб.

Polimerico bianco lucido, rovere fumo Larice.

Glossy white polymer, larch fumé oak.

Polimérico blanco brillo, alerce roble humo.

Polymére blanc brillant, mélèze chêne fumé.

Polymer Weiß Hochglanz, Eiche Rauch Lärche.

Белый глянцевый полимер, лиственница в цвете дымчатый дуб.

TERRA
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FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

TERRA LARICE. 
Terra larch - Terra alerce - Terra mélèze - Terra Lärche - Terra Лиственница

TERRA TRANCHÉ.
Terra tranché - Terra tranché - Terra tranché - Terra tranché - Terra транше

TERRA POLIMERICO.
Terra polymer - Terra polilaminado - Terra polymère - Terra Polymer - Terra полимер

TERRA EFFETTO VETRO.
Glass effect Terra - Terra efecto vidrio - Terra aspect verre - Terra Glaseffekt - Terra эффект стекла

ANTA VETRO.
Glass door - Puerta vidrio- Porte vitree - Glasfront- Дверка стекло

TERRA
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MONTE BIANCO
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Met, metropolitan future kitchen, is a flexible piece of furniture that is able to 
move, transform and adapt to new lifestyles and consumptions, projected into a 
future of environmental sustainability. The big counter becomes a console and 
an orderly, pleasant living area. For this product, the company has the certificate 
to mark CE for the safety of domestic workplace. The home automation comes 
into the kitchen with a very easy and convenient extension mechanism. Safety 
sensors check that there aren’t objects that can prevent the closure during the 
cover’s movements, stopping immediately the movement in case of obstacles. 
The hood and tap are retractable. Met stems from the need to think of a furniture 
that joins in a self-supporting block to all typical functions of a kitchen in a little 
space without sacrificing the usability.

Met, metropolitan future kitchen, es un mueble flexible y capaz de moverse, 
transformarse y adaptarse a nuevos estilos de vida y de consumo proyectados 
en un futuro de sostenibilidad ambiental. El enorme plano se hace una consolle 
y se convierte en una sala de estar siempre ordenada y agradable. Para este 
pro ducto aran está certificado por la CE, para la seguridad en los lugares de 
trabajo del ambiente familiar. La domótica entra en la cocina, con un mecanismo 
de alargación muy fácil y conveniente. Los sensores de seguridad controlan que 
durante el movimiento de la cubierta no hayan objetos que puedan impedir el 
cierre, dejando inmediatamente de hacer el movimiento en caso de obstáculos. 
Met es la respuesta sintética a la necesidad de diseño, espacio y tecnología. La 
necesidad que lleva a met, la cocina metropolitana del futuro, es pensar en un 
nuevo mueble que combine en un solo bloque, a sí mismo, todas las funciones 
típicas de una cocina en el menor espacio posible, sin tener que renunciar al 
completo utilizo.

Met, «Metropolitan Future Kitchen», est un module flexible capable de se 
transformer et s’adapter aux nouveaux styles de vie projetés vers un futur de 
renouvellement de l’environnement et de l’encadrement social. Disponible en 
deux versions, automatisée ou manuelle. L’énorme plan devient un plan d’appui 
pour une zone living toujours plaisante et en ordre. La domotique entre en 
cuisine, avec un mécanisme coulissant extrêmement pratique et simple. Des 
capteurs infrarouges de sécurité contrôlent qu’a l’ouverture et la fermeture 
il n’y ait aucun objet qui puisse l’en empêcher, en bloquant le mouvement en 
cas d’obstacles. Pour ce produit, ARAN a su prévoir la certification CE, pour 
la sécurité dans les lieux de travail de l’environnement domestique. Met, la 
cuisine métropolitaine de l’avenir, nait de l’exigence de penser à un nouveau 
module qui rassemble en un seul bloc, autoporteur, toutes les fonctionnalités 
typiques d’une cuisine dans le moindre espace possible. L’îlot s’ouvre ou se 
referme selon vos exigences avec un simple mouvement.

Met, metropolitan future kitchen, ist ein flexibles Möbelstück, in der Lage, 
sich zu bewegen oder zu verwandeln und sich auf neue Lebensstile und neuen 
Gebrauch einzustellen. Met ist praktisch und funktionell, kann nach Bedarf durch 
einfache Handhabung automatisch oder manuell ausgezogen oder verschlossen 
werden. Die Domotik findet nun auch in der Küche ihre Verwendung; der 
Mechanismus ist sehr einfach und bequem: Sicherheitssensoren prüfen, ob 
beim Schließvorgang Objekte im Weg stehen und halten in solchen Fällen den 
Vorgang sofort an. Für dieses Produkt hat ARAN Cucine da CE-Zeichen für die 
Sicherheit im häuslichen Gebrauch. Met, metropolitan future kitchen, entsteht 
durch den Bedarf an Möbeln, die auf engstem Raum alle Funktionen einer 
vollwertigen Küche vereinen.

Met, Metropolitan Future Kitchen - это «гибкая» мебель, способная двигаться, 
преобразовываться и адаптироваться к новому образу жизни и новым условиям 
использования ресурсов. Met практична и функциональна, по мере необходимости 
простым движением закрывается или раскладывается. Автоматизация приходит 
на кухню с чрезвычайно легким и удобным механизмом удлинения: два датчика 
безопасности контролируют движение поверхности, в случае наличия предметов, 
препятствующих закрытию, движение немедленно прекращается. Данная 
продукция Аран имеет сертификат модели CE, гаратирующим безопастность на 
рабочем месте и в домашних условиях. Основной причиной создания Met - кухни 
будущего является необходимость в новой мебели, объединяющей все типичные 
функции кухни в единый самодостаточный блок, в минимально возможное 
пространство, без ущерба для полноценного использования всех компонентов, и 
не жертвуя при этом удобством.

Met, metropolitan future kitchen, è un mobile 

flessibile in grado di muoversi, trasformarsi ed 

adattarsi a nuovi stili di  vita e di consumo. Met è 

pratica, funzionale e con un semplice movimento si 

estende o si chiude in base alle esigenze, in modo 

automatico o manuale. La domotica entra dunque 

in cucina, con un meccanismo di allungamento 

estremamente agevole e comodo: dei sensori di 

sicurezza controllano che durante il movimento della 

cover non ci siano oggetti ad intralciarne la chiusura, 

arrestandone immediatamente il movimento in caso 

di ostacoli.

ARAN Cucine per questo prodotto ha il certificato 

a marchio ce per la sicurezza nei luoghi di lavoro 

dell’ambiente domestico. L’esigenza da cui nasce 

Met, la cucina metropolitana del futuro, è quella di 

pensare ad un nuovo mobile che unisca in un unico 

blocco, autoportante, tutte le funzioni tipiche di 

una cucina nel minor spazio possibile, senza dover 

rinunciare alla completa fruibilità.

KITCHEN GALLERY

Met

Cover isola in laminato bianco.
White laminate island cover.
Cover isla en laminado blanco.
Cover ilot en stratifié blanc.
Abdeckung für insel weiss laminiert.
Cover полуостров из белого ламината.



Laccato metallizzato grigio scuro e cover in legno opaco rovere grafite.

Metallic lacquered dark grey and cover in matt wood graphite oak.

Lacado metalizado gris oscuro y cover en madera mate roble grafito. 

Laque métallisé gris foncé et cover en bois mat chêne graphite.

Metallic Lackierung Dunkelgrau und Holzabdeckung Eiche Graphit Matt.

Лакированный металлизированный Тёмно-серый, cover из матового Дерева графтный дуб.
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FINITURE COVER IN LEGNO OPACO.
Cover matt wood finishes - Acabados cover maderas mate - Finition cover laques mats - Cover Ausführungen Holz matt - Отделка крышки матовое дерево

FINITURE COVER: LEGNI SPECIALI. Cover finishes: special wood - Acabados cover: maderas especiales - Finition cover: bois d’exception 

Cover Ausführungen: Besondere Holzarten - Отделка крышки: Виды древесины специальные

FINITURE COVER IN LAMINATO.
Cover laminates finishes - Acabados cover laminados - Finition cover stratifiés - Cover Ausführungen Laminat - Отделка крышки ламинаты
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Linearità
o Rotondità

Abbiamo un gamma di cucine così completa da 

poter soddisfare ogni tuo gusto, e le curve per 

noi non sono mai state un problema!

La cucina Volare sintetizza tutto questo,

a te la scelta, lineare o curva?

WE OFFER SUCH A WIDE 

RANGE OF KITCHENS ABLE TO 

SATISFY EVERY TASTE, AND 

CURVES HAVE NEVER BEEN A 

PROBLEM FOR US. 

VOLARE KITCHEN EMBODIES 

ALL THIS. IT’S YOUR CHOICE: 

LINEAR OR CURVED?

¡TENEMOS UNA GAMA DE 

COCINAS TAN COMPLETA 

PARA SATISFACER TODOS TUS 

GUSTOS, ¡ 

Y LAS CURVAS PARA 

NOSOTROS NUNCA HAN SIDO 

UN PROBLEMA!

LA COCINA VOLARE SINTETIZA 

TODO ESTO, A TU ELECCIÓN, 

¿LINEAL O CURVA?

NOUS AVONS UNE GAMME DE 

CUISINES ASSEZ COMPLÈTE 

POUR SATISFAIRE TOUS TES 

GOUTS, ET LES ARRONDIS 

POUR NOUS N’ONT JAMAIS 

ÉTÉ UN PROBLÈME!

LA CUISINE VOLARE FAIT 

UNE SYNTHÈSE DE TOUT, À 

TOI LE CHOIX: LINÉAIRE OU 

ARRONDI?

UNSERE KOMPLETTE 

KÜCHEN-AUSWAHL

IST IMSTANDE, JEDEN 

GESCHMACK ZU TREFFEN;

AUCH KURVEN STELLEN

KEIN PROBLEM DAR.

DIE KÜCHE VOLARE

VEREINT ALLES. WAS

HÄTTEN SIE GERN? 

EINE GERADE ODER 

EINE RUNDE KÜCHE?

ВЫБОР ТИПОВ И СТИЛЕЙ 
КУХОНЬ НАСТОЛЬКО 
ШИРОК, ЧТО КАЖДЫЙ 
НАЙДЕТ ЧТО-ТО СОГЛАСНО 
СВОЕМУ ВКУСУ, НАПРИМЕР, 
ЗАКРУГЛЁННЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ 
НИКОГДА НЕ БЫЛИ ДЛЯ 
НАС ПРОБЛЕМОЙ! МОДЕЛЬ 
VOLARE - ЭТО СИНТЕЗ 
ВСЕГО, И ВОТ ВАШ ВЫБОР 
- ПРЯМАЯ КУХНЯ ИЛИ 
ЗАКРУГЛЕННАЯ? 
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Elegance and design. Renovation also for one of the most successful ARAN Cucine 
Series. Elegant kitchen design, practicality, usefulness, sinuosity of the shapes 
make Volare extremely versatile, iconic and ever green; it offers lightness, solidity 
and functionality at one time. The sense of continuity from the kitchen to the living 
area is emphasised by the sinuous silhouette or the horizontal cuts of the Volare 
in lacquer, wood, yellow pine finishes that take place in light and spacious rooms. 
In addition we have volare vetro: emotion beyond function, industrial but not too 
much, a daring elegance in perfect harmony with the personality of the spaces, 
result of a careful and meticulous research.

Elegancia y diseño. Renovamiento también para una de las series de mayor 
éxito de ARAN Cucine. La línea elegante, la practicidad del uso, la sinuosidad 
de sus formas hacen de Volare un proyecto extremadamente versátil, icónico y 
siempre actual que cuenta al mismo tiempo con ligereza, solidez y funcionalidad. 
La sensación de continuidad entre cocina y zona living se enfatiza por la sinuosa 
silueta o por los cortes horizontales de la Volare lacada, madera, yellow pine, que 
toman su lugar en espacios luminosos y amplios. Y Volare vetro: emoción junto a 
la función, industrial pero no demasiado, una elegancia audaz en perfecta armonía 
con la personalidad de los ambientes, resultado de una cuidadosa y meticulosa 
investigación.

Elegance et design. Renouvellement aussi pour une des series de majeur succes. 
La ligne de l’élégance, des formes pratiques, les formes sinueuses font de 
Volare un projet extrêmement polyvalent, emblématique et toujours présent qui 
bénéficie d’une souplesse, d’une force et d’une fonctionnalité. La sensation de 
continuité entre cuisine et zone living est souligné par la silhouette en «S» ou par 
les tranches horizontales de la Volare laqué, bois, yellow pine, qui se placent en 
ambiances éclairées et à de grande ampleur. Volare vetro: emotion au de là de la 
fonction, industriel mais pas trop, une élégance audace en parfaite syntonie avec la 
personnalité des ambiances, le résultat d’une recherche attentive et minutieuse.

Der elegante Stil, die Benutzerfreundlichkeit und die runden Formen machen 
“Volare” zu einem vielseitigen, ikonischen und immer aktuellen Projekt, 
das Leichtigkeit, Solidität und Zweckmäßigkeit zeigt. Das Kontinuitätsgefühl 
zwischen Küche und Wohnzimmer wird in weiten und hellen Räumen durch die 
Sinusförmige Silhouette oder den horizontalen Schnitt des Modells Volare in den 
lackierten Ausführung Holz, yellow pine, betont. Volare vetro: Emotion über die 
Funktionen hinaus. Industriell, aber nicht übertrieben. Eine gewagte Eleganz in 
Einklang mit der Persönlichkeit der Räume. Das Ergebnis einer aufmerksamen 
und gewissenhaften Forschung.

Элегантность и дизайн. Элегантная линия, практичность, синусоидальность форм 
превращают volare в универсальный проект вне времени, всегда актуальный, 
отличающийся особой лёгкостью, надёжностью и функциальностью. Сенсациональное 
продолжение кухни, переходящей в зону living подчёркивается синусоидальным 
силуэтом и горизонтальными линиями лакированной Volare, дерево, yellow pine, 
занимающей своё место в широко открытых, ярко освещённых местах. Volare vetro: 
не только функциональность, но и эмоциональность. индустриальная, но не слишком. 
смелая элегантность в полной гармонии с личными характеристиками пространства. 
как результата тщательного и скурпулёзного исследования.

Eleganza e design. Rinnovamento anche per una delle 

serie di maggior successo di ARAN Cucine. La linea 

elegante, la praticità d’uso, la sinuosità delle forme 

fanno di Volare un progetto estremamente versatile, 

iconico e sempre attuale che vanta a un tempo 

leggerezza, solidità e funzionalità. La sensazione di 

continuità tra cucina e zona living viene enfatizzata 

dalla sinuosa silhouette o dai tagli orizzontali della 

Volare laccata, legno, yellow pine, che prendono 

posto in spazi luminosi e di ampio respiro.

E poi Volare vetro: emozione oltre la funzione, 

industriale ma non troppo, un’eleganza audace in 

perfetta sintonia con la personalità degli ambienti, 

risultato di un’attenta e meticolosa ricerca.

KITCHEN GALLERY

Volare

Rovere nodato tranché, bianco puro laccato lucido spazzolato.
Top in materiale sintetico spessore 3 cm.

Tranché natural knotted oak, brushed glossy lacquered pure white.
3 cm thick synthetic worktop.

Roble natural anudado tranché, lacado blanco puro brillo pulido.
Encimera en material sintético grosor 3 cm.

Chene noué tranché, laque brillante brossée blanc pur.
Plan de travail synthétique épaisseur 3 cm.

Asteiche tranchè Finish, lackiert Weiß pur glänzend gebürstet.
Syntetische Arbeitsplatte Stärke 3 cm.

Дуб натуральный сучковатый транш, композиция лакированная глянцевая чисто-белого 
цвета со щеточной обработкой. Столешница синтетическая выс 3 см.
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Composizione con ante laccato grigio opaco e ante decorate. Piano HI-MACS® h 4,8 cm midnight grey. Sistema a spalla grigio Londra.

Composition with matt grey lacquered doors, artistic doors. 4,8 cm thick midnight grey HI-MACS® worktop. London grey wall system.

Composición con puertas lacadas gris mate, puertas artísticas en arte de orfebrería. Encimera HI-MACS® h 4,8 cms midnight grey. Sistema lateral portante gris Londres.

Composition avec portes laqueés gris mat, portes artistiques en orfèvrerie. Plan HI-MACS® h 4,8 cm midnight grey. Système à montants gris londres.

Komposition mit lackierten Fronten grau matt und Fronten mit Dekor. Arbeitsplatte HI-MACS® H 4,8 cm midnight grey. Seitenteile London Grau.

Композиция: матовый лак Серая, декоративные дверки в стиле ювелирного искусства. Столешница 4,8 см – HI-MACS® серая полночь.
Система стеллажей в отделке серый лондон.

VOLARE
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Legno opaco noce canaletto a poro aperto e laccato bianco puro lucido.
Top sintetico bianco spessore 3 cm.

Open pore matt canaletto walnut, glossy pure white.
3 cm thick white synthetic worktop.

Madera mate nogal canaletto poro abierto y lacado blanco puro brillo.
Encimera sintética blanca grosor 3 cms.

Bois mat noyer canaletto à pore ouvert et laqué blanc pure brillant.
Pdt synthétique épaisseur 3 cm.

Holz matt Nussbaumfarbe. Spalt Weiß lackiert Hochglanz mit Holzpore. 
Arbeitsplatte synthetisch weiß Stärke 3 cm.

матовое дерево орех каналетто с открытыми порами
 и лакированное белое глянцевое mdf.
топ синтетический белый толщина 3 см.

Anta laccata lucida bianco puro. Top in vetro bianco.

Glossy lacquer pure white door. White glass worktop.

Puerta lacada brillante en blanco puro. Encimera en vidrio blanco.

Porte laquée blanc pur. Plan de travail en verre blanc.

Front Hochglanz Weiß pur. Arbeitsplatte Glas Weiß.

дверка глянцевая лакированная чисто-белая. белый стеклянный топ.

VOLARE
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Rovere termotrattato spazzolato, grigio luce laccato opaco.

Brushed thermotreated oak, matt lacquered light grey.

Roble termotratado pulido, gris luminoso lacado mate. 

Chêne thermo-traité brossé, gris lumiere maque mat.

Eiche wärmebehandelt gebürstet, lichtgrau matt lackiert.

Термообработанный дуб в щёточной обработке, светло-серый лакированный матовый.

VOLARE
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Rovere naturale nodato tranché e visone opaco. Top laminato bordo ABS Twenty h. 2 cm.

Tranché natural knotted oak and matt mink. Laminate worktop with ABS edging Twenty h. 2 cm.

Roble natural anudado tranché y visón mate. Encimera laminada anto ABS Twenty h.2 cms.

Chêne naturel noué, tranché et vison mat. Plan de travail stratifié chant ABS Twenty h. 2 cm.

Asteiche natur tranché und Visione matt. Laminat Arbeitsplatte Kante ABS Twenty h.2.

Дуб натуральный сучковатый транш и матовый норковый. Столешница ламинат кромка АБС Twenty h. 2 см.

VOLARE
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VETRO LISCIO.
Slab glass - Vidrio liso - Verre lisse - Glas glatt - стекло с гладкой отделкой

LACCATI OPACHI, LACCATI LUCIDI. Matt lacquer, glossy lacquer - Lacados mate, Lacados brillo 
Laques mats, Laques brillants - Lack matt, Lack glänzend - Ламинат низкого давления, Лакированные глянцевые

LACCATI METALLIZZATI.
Metallic lacquer -Metalizados brillo - Metallises brillants - Lack metallic - Лакированные Металлизированные

Grigio scuroPorporaChampagne

Lime

MelanzanaVisoneTortora

Corda

Arancio pastello Arancio segnale Rosso fuocoBlu luce

Blu cobalto Verde canne Grigio luce Grigio grafite Marrone cioccolato

Bianco crema

Giallo melone

Rosso rubino Rosso erika

Verde polvereAzzurro polvere

Lilla blu Nero profondo

Bianco grigio Bianco puro

Oro Verde acido

Argento grande

Avorio chiaro

YL

B3

R8

G9

V7

RO

10

BE UA

G7

W8

V9

D1

UB

G8

33

D2

RH

Y9 B2 U5 U6 R2

MCBF VG GF GG MC

M3

75

B8 04

W9

61RL

GM

RN

76

WM

VL

DA

GH

DBGI

BG BL

WN 61

05

ME 09 VRRP GB

19

WC

W3

RAL 5013

RAL 3003

RAL 4005 RAL 9005

RAL 4003 RAL 9001 RAL 9002 RAL 9010

RAL 6013 RAL 7035 RAL 7024 RAL 8017

RAL 1028 RAL 5012 RAL 2003 RAL 2010 RAL 3000

PANTONE

WARM GRAY 4U

PANTONE

WARM GRAY 6U

PANTONE

WARM GRAY 11U PANTONE 511U

PANTONE 7492U

PANTONE 536U PANTONE 5497U

RAL 1015

ANTA VETRO. 
Glass door - Puerta vidrio - Porte vitree - Glasfront - Дверка стекло

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

Satinato Fumé grigioStop solBianco Satinato Fumé grigioStop solBianco

VOLARE
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LEGNO OPACO, PORO APERTO.
Matt wood, open-pore - Maderas mate, poro abierto - Bois mats, pore ouvert - Holz matt, offeneporig - Матовое дерево, Открытые поры

LEGNO LUCIDO, PORO CHIUSO. 
Glossy wood, close pore - Maderas brillo, poro cerrado - Bois brillants, pore ferm - Holz glänzend, geschlossene (isolierte) Pore - Глянцевое дерево, закрытые поры

LEGNI SPECIALI.
Special wood - Maderas especiales - Bois d’exception - Spezialhölzer - Виды древесины специальные

SEMILUCIDI A PORO APERTO.
Open pore semi-glossy - Semi brillo poro abierto - Semi brillant à pore ouvert - Halbglänzende Ausführungen offenporig - Полу-глянцевое с открытыми порами специальные

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

VOLARE



KITCHEN GALLERY

Erika
Fresh, in fashion, perfectly in line with current trends model. The earth tones emerge 
as the new neutrals for wood finishes; the new materials such as FENIX convey a 
technological impression to the model; the PET confirms the attention to ecological and 
recyclable materials; the lacquered doors’ beauty makes Erika an intriguing proposition. 
The kitchen area where we live reflects our identity: a fixed point, but constantly changing.

Modelo fresco, actual, en línea perfecta con las tendencias del momento. Los tonos de 
la tierra se afirman como nuevos neutros de los acabados madera; materiales inéditos 
como el FENIX dejan una huella tecnológica sobre el modelo; el PET confirma nuestra 
atención en trabajar con materiales ecológicos y reciclables; la belleza de los lacados 
completan la gama haciendo de Erika una propuesta intrigante. La cocina en la cual 
vivimos nos refleja: punto fijo pero siempre en evolución.

Modèle frais, actuel, parfaitement adapté aux tendances du moment. Les nuances de 
la terre s’affirment comme les nouvelles tendances neutres pour les tons bois; les 
matériaux inédit comme le FENIX laisse sur le model une empreinte technologique; le 
PET confirme l’attention à travailler avec des matériaux écologiques et recyclable; tout 
en gardant une beauté dans la laque qui fait de Erika une proposition charmante. La 
cuisine dont nous vivons nous ressemble: point fixe, mais toujours en évolution.

Ein Modell, frisch und modern, in Einklang mit den aktuellen Trends. Die neutralen 
Farbtöne für das Oberflächen Finish  behaupten sich; exklusive Materialen wie FENIX 
verleihen dem  Modell einen technologisches Touch; das PET bestätigt ein  Interesse 
für ökologische und wiederverwertbare Materialien;  die Schönheit der lackierten 
Oberflächen verleihen Erika Intriganz. Die Küche, in der man wohnt, spiegelt sich in 
unswieder: Ein Bezugspunkt aber in ständiger Evolution.

Теплота земли находит выражение в новых нейтральных оттенках
дерева; новых материалах таких, как Fenix, подчёркивающих важность технологии, 
РЕТ подтверждает внимание к работе с экологически- чистыми материалами, остаются 
прекрасные лакированные отделки, придающие модели Erika интригующий мотив. Кухня, на 
которой живем – отражение нашего бытия: точка отчета, которая всегда в развитии.

Modello fresco, attuale, in perfetta linea con le 

tendenze del momento. I toni della terra si affermano 

come i nuovi neutri per le finiture legno;

i materiali inediti come il FENIX danno

un’impronta tecnologica al modello;

il PET conferma l’attenzione a lavorare con materiali 

ecologici e riciclabili; non manca la bellezza dei 

laccati che fanno di Erika una proposta intrigante.

La cucina in cui si abita ci rispecchia: punto fermo, 

ma sempre in evoluzione.

Anta quercia mandorla. Anta laccato lucido grigio seta RAL 7044. Top Forty h 4 cm bianco. Elemento a giorno Bilma laccato bianco opaco.

Almond oak door. Silk grey RAL 7044 glossy lacquer door. White h 4 cm Forty worktop. Matt white lacquer Bilma open element.

Puerta roble almendra. Puerta lacado brillo gris seda RAL 7044. Encimera Forty h 4 cms blanco. Elemento abierto Bilma lacado blanco mate.

Porte chêne amande. Porte laqué brillant gris soie RAL 7044. PDT Forty h 4 cm blanc. Elèment ouvert Bilma laqué blanc mat.

Front Eiche Mandel. Front lackiert  Hochglanz Seidengrau RAL 7044. Arbeitsplatte Forty H 4 cm Weiß. Offene Elemente Bilma lackiert Weiß matt.

Дверка дуб миндальный. Дверка лакированная глянцевая цвет серый шёлк RAL 7044. Столешница Forty H.4 см белая. Открытый элемент Bilma лакированный белый матовый.
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Anta Larice rovere stratos. Bianco laccato lucido PET per sistema spalla Joint. Top penisola Sixty spessore h 6 cm porfido nero moka.
Top isola con bordo ABS Twenty spessore h 2 cm colore pietra di Nanto.

Stratos oak larch door. PET glossy lacquer white for Joint wall system. Mika black porfido h 6 cm thick Sixty peninsula worktop.
Nanto stone h 2 cm thick ABS Twenty edged island worktop.

Puerta alerce roble stratos. Blanco lacado brillo PET para sistema panel lateral portante Joint. Encimera península Sixty grosor h 6 cms pórfido
negro mika. Encimera isla con canto ABS Twenty grosor h 2 cms color piedra de Nanto.

Porte mélèze chêne stratos. Blanc laqué brillant PET pour système avec montant Joint. PDT péninsule Sixty épaisseur h 6 cm porfido noir mika.
PDT ilot avec chant ABS Twenty épaisseur h 2 cm couleur pierre de Nante.

Front Lärche Eiche Stratos. Wandregal Joint PET lackiert Weiß Hochglanz. Arbeitsplatte Halbinsel Sixty H 6 cm aus Porphyr Schwarz Mokka. 
Arbeitsplatte Insel ABS Twenty Kante H 2 cm, Farbe Pietra di Nanto.

Дверка из лиственницы в отделке дуб стратос. Белый лакированный РЕТ для поддерживающей системы Joint.
Столешница Sixty толщиной 6 см porfido nero mika. Столешница для строва с кромкой ABS Twenty толщина 2 см в отделке pietra di Nanto.

ERIKA
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Anta quercia moka. Anta bianco lucido diretto. Elemento a giorno quercia moka. Top Forty h 4 cm porfido nero mika.

Moka oak door. White direct glossy door. Moka oak open element. H 4 cm Forty mika black porfido worktop.

Puerta roble moka. Puerta en laca directa blanco brillo. Elemento abierto roble moka. Encimera Forty h 4 cms. pórfido negro mika.

Porte Chêne Moka. Porte blanc brillant direct. Élément ouvert Chêne Moka. Plan de Travail Forty h. 4 cm porphyre noir mika.

Front Eiche Mokka. Front Weiss direktlackiert. Offene Elemente Eiche Moka. Arbeitsplatte Forty H 4 cm, Porphyr Schwarz Mokka.

Дверка кофейный дуб. Дверка белая глянцевая лакировка прямым напылением. Открытый элемент кофейный дуб. Столешница Forty Н. 4 см. Порфировый черный мокка.

ERIKA
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1K

84
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J1
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Grigio seta
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RAL 3003

Rosso rubinoBeige grigio

EY

CQ

RAL 5001

Blu verde
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A0

RAL 5024

Blu pastello

Satinato Fumé grigioStop solBianco

LAMINATO BASSA PRESSIONE.
LPL Laminate - Laminado baja presión - Stratifié basse pression - Laminat Tiefdruck - Ламинат низкого давления

PET.
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FENIX NTM®

METALLESCENTE.
Metallescent effect - Metallescent - Metallescent - Metallic - Металлирующий 

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

LACCATO.
Lacquered - Lacado - Laqué - Lack - Лакированная

QUERCIA. Oak - Encina - Chêne - Eiche - Дуб

ROVERE. Oak - Encina - Roble - Eiche - Дуб

ANTA VETRO. 
Glass door - Puerta vidrio - Porte vitree - Glasfront - Дверка стекло

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

BK 03B0

AcciaioMadreperlaRame

ERIKA
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Penelope
An innovative kitchen model which responds successfully in 
terms of sensibility, tradition, research and care. Penelope is a 
product for those who are looking for solutions and design with 
a correct price range, it’s solid and resistant, with laminate, 
apparently futuristic, creative and ready to be lived. Penelope 
has three different versions with handle, c-channel or aluminum 
profile and a huge number of finishes and colours.

Un modelo nacido de la combinación de afinidades electivas, 
sensibilidad, tradición, búsqueda, compromiso. Penelope es un 
producto que puede satisfacer la necesidad de calidad constante 
en el tiempo, diseño de vanguardia y precio al alcance de todos, 
realizada en laminado, de máxima calidad y resistencia al 
desgaste, con tramas, colores y muebles de vanguardia técnica 
para admirar y para vivir; y con un precio competitivo. Las 
versiones de Penelope son tres: con tirador, con uñero o con 
tirador Profile. La gama de opciones de acabado es muy amplia.

Un modèle crée par l’entrelacement d’affinité élective, 
sensibilité, tradition, recherche, engagement. Penelope, un 
produit qui peut satisfaire le besoin d’une qualité constante 
dans le temps, design dernière génération, un prix accessible 
à tous, résistance maximale à l’usure, en stratifié, avec des 
textures, couleurs et meubles avantgardiste à admirer et vivre. 
Les versions Penelope sont trois: avec poignée, avec gorge ou 
avec poignée Profile. Le choix des finitions est très large entre 
couleurs uniques, bois et nuances toutes particulières.

Ein Modell erstellt durch die Kombination von Affinität in der 
Auswahl, Sensibilität, Tradition, Forschung und Engagement. 
Penelope ist imstande, Bedürfnisse wie konstante Qualität, 
innovatives Design, erschwinglichen Preis und maximale 
Verschleißbeständigkeit zu befriedigen durch bewundernswerte 
und fortschrittliche Techniken in Bezug auf Laminat, Maserung, 
Farben und Möbel. Penelope ist in drei verschiedenen 
Ausführungen erhältlich: mit Griff, Griffmulde oder mit Griff-
Profil. Die Auswahl an Oberflächen-Finish ist enorm und umfaßt 
verschiedenen Farben, Holzarten und Dekore.

Модель, рождённая, как слияние избирательности, 
чувствительности, традиций, исследований и усилий. Penelope 
- продукт, способный удовлетворить постоянную потребность 
в высоком качестве, в современном дизайне, в выгодной для 
всех цене, в максимальной износостойкости, выполненный из 
ламината, с текстурой, с использованием самых современных 
цветов и модулилистики и самой передовой технологии, 
позволяющих любоваться им и жить в нём. Penelope представлена 
в трёх вариантах: с ручкой, с выемкой гола или с ручкой Profile. 
Широчайший выбор отделок, среди которых множество однотонных 
окрасок, деревянных отделок и декоративных фантазий.

Un modello nato dall’intreccio di affinità elettive, 

sensibilità, tradizione, ricerca, impegno. Penelope,

un prodotto che riesce a soddisfare il bisogno

di qualità costante nel tempo, design all’avanguardia, 

prezzo alla portata di tutti, resistenza all’usura 

massime, in laminato, con trame, colori e mobili 

all’avanguardia tecnica da ammirare e da vivere.

Le versioni Penelope sono tre: con maniglia,

con gola o con maniglia Profile. La scelta delle 

finiture è vastissima tra colori a tinta unita,

 legni e fantasie.

Ante natural ash e lavagna. Top Forty h 4 cm porfido nero mika.
Gambone Belen h 92,5 cm in legno. Piano penisola tonda 180x80 cm in legno.

Natural ash and blackboard doors. H 4 cm mika black porfido Forty worktop.
H 92,5 cm Belen wooden leg. 180 x 80 cm round wooden breakfast table.

Puerta natural ash y pizarra. Encimera Forty h 4 cms pórfido negro mika.
Pata Belén h 92,5 cms en madera.Encimera península redonda 180x80 cms en madera.

Porte natural ash et tableau. Plan de travail Forty h 4 cm porfido noir mika.
Jambage Belen h 92,5 cm en bois. Plan péninsule ronde 180x80 cm en bois.

Fronten Natur Ash und Schiefer. Arbeitsplatte Forty H 4 cm Porphyr Schwarz Mokka.
Tischsäule Belen H 92,5 aus Holz. Arbeitsplatte Halbinsel abgerundet 180x80 cm aus Holz.

Дверка натуральный ясень и школьная доска. Топ Forty в. 4 см porfido nero mika.
Нога для полуострова Belen выс. 92,5 см дерево. Круглая рабочая поверхность острова
180х180 см дерево.
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Ante wood morgan ash e lavagna. Top Forty h 4 cm porfido nero mika.
Gambone Belen h. 68,2 cm in legno. Sistema a spalla Jump colore bianco opaco.

Wood Morgan ash and blackboard doors. H 4 cm mika black porfido Forty worktop.
H 68,2 cm Belen wooden leg. Matt white Jump wall system.

Puertas wood morgan ash y pizarra. Encimera Forty laminado h.4 cms pórfido negro mika, 
mueble con laterales portantes en PET blanco mate. Pata Belén h 68,2 cms en madera.

Portes wood morgan ash et ardoise. Plan de Travail Forty stratifié h. 4 cm porphyre noir mika,
meuble avec montant en PET blanc mate. Jambage Belen h 68,2 cm en bois.

Fronten Wood Morgan Ash und Schiefer. Arbeitsplatte Forty H 4 cm Porphyr Schwarz Mokka.
Säulenfuß Belen h 68,2 cm aus Holz. Regalsystem Weiß matt.

Фасады в отделке Ясень Морган и школьная доска. Столешница ламинат Forty выс. 4 см Рorfido nero mika,
система несущих планок в отделке PET белый матовый. Ножка Belen в. 68,2 см из дерева.

PENELOPE



Larice cenereLarice montanoLarice bianco

Bordeaux Rovere chiaro Esotico darkBianco

Rovere grigio Rovere moro

Cannella

Larice scuroLarice naturale

Stardust bianco
lucido

Marmo statuario
lucido 

BetonPietra di Nanto

Morgan ash Ciliegio biancoBianco luna Natural ash

PI P2

P7P8

P6

70 3850 2456

PA

WQ WR WT

Tranché bianco

T4

P3 P4

PB ES NN BN

WS

CimbaloTwirlOxygen

OA OCOB

Bianco luna

WV

Esterel

Satinato Fumé grigioStop solBianco
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FINITURA LAMINATO MATT LINE. Matt line finish - Acabado matt line
Finition matt line - Laminat Finish matt line - Отделка matt line

BORDO ABS BIANCO LUCIDO.
Glossy white ABS edge
Canto ABS blanco brillo 
Chant ABS blanc brillant
Abs-kante Weiss Glänzend
Кромка абс белый глянцевый

ANTA VETRO. Glass door - Puerta vidrio - Porte vitree - Glasfront - Дверка стекло

FINITURA LARIX. Larix finish - Acabado larix - Finition larix - Larix Finish - Отделка larix

FINITURA LAMINATO MATT LINE. Matt line finish - Acabado matt line - Finition matt line - Laminierte Feinbearbeitung Matt Line - Отделка matt line

FINITURA WOOD. Wood finish - Acabado wood - Finition wood - Wood Finish - Отделка дерево

FINITURA LAMINATO LUCIDO. Glossy laminate finish - Acabado laminado brillo - Finition stratifié brillant - Laminat Finish Hochglanz - Отделка глянцевый ламинат

FINITURA LAMINATO PIETRE. Stone laminate finish - Acabado laminado piedras - Finition stratifié pierres - Laminat Finish Stein - Отделка ламинат камни

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ
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Giallo murano
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Giallo pastello
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Bianco luna

Verdino

YG

Giallo altamira

Y7
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Visone metallizzato

FINITURA RAINBOW. Rainbow finish - Acabado Rainbow - Finition Rainbow - Rainbow Finish - Отделка Rainbow

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

BORDO ABS BIANCO LUCIDO.
Glossy white ABS edge
Canto ABS blanco brillo 
Chant ABS blanc brillant
Abs-kante Weiss Glänzend
Кромка абс белый глянцевый

BORDO ABS BIANCO OPACO.

Matt white ABS edge
Canto ABS blanco mate
Chant ABS blanc mat
Abs-Kante Weiss matt
Кромка абс белый матовый

FINITURA SATINATA. Satin finish - Acabado satinado - Finition satine - Finish satiniert - Лакированные сатинированное

03Alluminio

03

PENELOPE



BLACK
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Masca
Laccata
Tecnicamente eccelsa ed esteticamente sopraffina. 

La tipologia di anta con lavorazione in testa prende 

le forme tipicamente sinuose e curve di Volare, 

dando vita ad un modello tecnicamente eccelso ed 

esteticamente sopraffino. Masca Laccata è disponibile 

in infinite tinte unite lucide, opache, metallizzate, e 

saprà conferire al rito abituale del desinare il gusto 

del bello e il piacere di goderne insieme alla famiglia. 

Una convivenza perfetta tra raffinatezza ed alte 

prestazioni.

Technically sublime and aesthetically superfine. 
The door typology with the grooved top edge 
takes the typically sinuous and curved shapes 
of Volare, creating a technically sublime and 
aesthetically superfine model. Masca Laccata is 
available in countless metallic, glossy and matt 
plain finishes, and will impart to the customary 
ritual of having lunch the sense of beauty and the 
pleasure of enjoying it together with the family. A 
perfect coexistence between sophistication and 
high performance.

Técnicamente sublime y esteticamente superfina. 
La tipología de puerta perfilada en el canto 
superior toma las formas tipicamente sinuosas 
y redondeadas de Volare, creando un modelo 
tecnicamente sublime y esteticamente 
superfina. Masca Laccata está disponible en 
innumerables acabados lisos brillo y mate, y 
sabrá conferir al ritual habitual de la cena el 
gusto del bello y el placer de disfrutarla junto 
con la familia. Una convivencia perfecta entre 
sofisticación y alto rendimiento.

Techniquement excellente et esthétiquement 
superfine. Le type de porte avec l’usinage en 
tète pour la poignée récupèrent les formes 
sinueuses et arrondies typhique dans le modèle 
Volare, en créant un modèle techniquement 
excellent et esthétiquement superfin. Masca 
Laqué est disponible en une gamme infinie de 
finitions mates et brillantes, et peut donner le 
rituel habituel de dîner, le goût pour la beauté 
et le plaisir d’en jouir avec la famille. Une 
coexistence parfaite entre perfectionnement et 
une très haute performance.

Technisch exzellent und ästhetisch fein. Die 
Türen nehmen die typischen sinusartigen und 
gebogenen Formen von Volare an, und erwecken 
somit ein technisch  exzellentes und ästhetisch 
raffiniertes Modell zum Leben. Masca ist in 
unzählbar vielen glänzenden, matten und 
metallic lackierten Farben verfügbar, und 
verleiht dem gewohnten Essensritual ein 
Gefühl von Schönheit und Vergnügen, das man 
gerne zusammen mit der Familie genießt. Eine 
perfekte Kombination zwischen Finesse und 
Leistung.

Технически совершенна и эстетически прекрасна. 
Типология фасадов со специальной верхней 
обработкой преобретает особые синусоидальные 
формы Volare, давая жизнь совершенно особой, 
с технической точки зрения, модели, наделённой 
особой утончённостью. Лакированная Masca 
предлагается в бесконечно широкой цветовой 
гамме, в глянцевых и матовых отделках, и 
предназначена создать привычный ритуал 
наслаждения красотой и удовольствия делать это 
всей семьёй. Идеальное сочетание утончённости 
и практичности.

Laccato lucido bianco puro. Top ABS Twenty bianco spessore 2 cm.

Glossy lacquered pure white. 2 Cm thick white ABS Twenty worktop.

Lacado brillante en blanco puro. Encimera ABS Twenty blanca grosor 2 cms.

Laquée blanc pur. Pdt ABS Twenty blanc épaisseur 2 cm.

Lackiert Weiß Hochglanz pur. Arbeitsplatte ABS Twenty weiß Stärke 2 cm.

Дверка глянцевая лакированная Чисто-белая. Топ ABS Twenty белый. Толщина 2 см.



Pensili e colonne in visone opaco, basi in corda opaco. Top Sixty bianco. Zoccolo e gambe penisola finitura testa di Moro.

Matt mink wall units and columns, base units in matt corda. White Sixty worktop, plinth and peninsula legs in dark brown finish.

Muebles aéreos y columnas en visón mate, muebles bajos en cuerda mate. Encimera Sixty blanca. Zócalo y patas península acabado marrón oscuro.

Meubles hauts et colonnes en vison mate, meubles bas en corde mate. Plan de travail Sixty blanc. Socle et pieds péninsule finition brun foncé.

Wandschränke und Hochschränke aus matt Nerz, Unterschränke aus matt Warmgrau. Weiße Arbeitsplatte 60 mm. Sockel und Stütze für Halbinsel aus dunkelbraun. 

Навесные шкафы и шкафы в матовом норковом цвете, тумбы в матовом пеньковом. Столешница Sixty белая. Цоколь и ножки полуострова в темно-коричневой отделке.
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MASCA LACCATA
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PANTONE
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PANTONE

WARM GRAY 6U

PANTONE

WARM GRAY 11U PANTONE 511U

PANTONE 7492U

PANTONE 536U PANTONE 5497U

RAL 1015

Satinato Fumé grigioStop solBianco

ANTA VETRO. 
Glass door - Puerta vidrio - Porte vitree - Glasfront - Дверка стекло
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LACCATI OPACHI, LACCATI LUCIDI.
Matt lacquer, glossy lacquer - Lacados mate, Lacados brillo - Laques mats, Laques brillants - Lack matt, Lack glänzend - Ламинат низкого давления, Лакированные глянцевые

LACCATI METALLIZZATI.
Metallic lacquer -Metalizados brillo - Metallises brillants - Lack metallic - Лакированные Металлизированные

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

MASCA LACCATA
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Miró
Colours
La collezione Miró Colours è la nostra risposta al 

bisogno di unicità. Prestigio, tendenza, immortalità, 

eleganza: atmosfere cromatiche esclusive, da 

esprimere e condividere.

Miró Colours è colore, è piena libertà di appagare 

le proprie aspirazioni, con tantissime nuance di 

laminato racchiuse in telai di vero alluminio.

E’ la nostra proposta per stimolare la creatività e 

valorizzare l’artista racchiuso in ognuno di noi.

Miró Colours collection is our answer to the need for uniqueness. 
Prestige, trend, immortality, elegance: exclusive chromatic 
atmospheres to express and share Miró Colours is full freedom 
to meet our aspirations, many colours of laminate surfaces, 
surrounded by aluminum frame. All this is our best proposal 
enhancing creativity and bringing out the artist that is in each of us.

La colección Miró Colours es nuestra respuesta a la necesidad de 
unicidad. Prestigio, tendencia, elegancia: atmósferas cromáticas 
exclusivas, para expresar y compartir. Miró Colours es color, 
es plena libertad de satisfacer sus propias aspiraciones, por 
muchisimas nuances de laminado integradas en marcos de 
verdadero aluminio. Es nuestra propuesta para estimular la 
creatividad y mejorar el artista encerrado en cadauno de nosotros.

La collection Miró Colours est notre réponse à la nécessite 
d’unicité. Prestige, tendance, immortalité, élégance: atmosphère 
chromatique exclusive, à exprimer et partager. Miró Colours 
est couleur, pleine liberté de satisfaire les propres aspirations, 
avec énormément de nuances de stratifié entouré par un cadre 
en vrai alu. C’est notre proposition, unique dans le secteur, pour 
encourager la créativité et valoriser l’artiste enfermé en chacun 
de nous.

Die Kollektion Miró Colours ist unsere Antwort auf das Bedürfnis 
der Einzigartigkeit. Prestige, Trends, Unsterblichkeit, Eleganz: 
exklusive chromatische Atmosphäre, die man auszudrücken und  
mit anderen teilen möchte. Miró Colours bedeutet Farbe, absolute 
Freiheit nach dem Bestreben der eigenen Wünsche, viele Laminat-
Nuancen in echtem Aluminiumrahmen. Es ist unser Vorschlag, um 
Kreativität anzuregen und den Künstler, der in jedem von uns 
steckt, aufzuwerten.

Коллекция Miró Colours является нашим ответом на потребность в 
уникальности. Престиж, мода, бессмертие, элегантность: радужная 
эксклюзивная атмосфера, чтобы проявить себя и поделиться 
радостью. Miró Colours это цвет, она полна свободы исполнения ваших 
личных проявлений, со множеством нюансов ламината, закреплённого 
в алюминевую рамку. Наше предложение, для поддержания вашей 
креативности и открытия творческого начала в каждом из нас.

Ante bianco opaco e laminato pietra Esterel. Top Fenix h 2 cm bianco Alaska.
Top Sixty h 6 cm tranchè rovere Bruges.

Matt white, Esterel stone laminate doors. H 2 cm Alaska white Fenix worktop.
H 6 cm bruges oak tranchè Sixty bar countertop.

Puertas blanco mate y laminado piedra Esterel. Encimera Fenix h 2 cms blanco Alaska.
Encimera snack Sixty h 6 cms tranché roble bruges.

Portes blanc mat et stratifié pierre Esterel. Plan de travail Fenix h 2 cm blanc Alaska.
Plan de travail H 6 cm snack Sixty tranché chêne bruges.

Fronten Weiß matt und Laminat Stein Esterel. Arbeitsplatte Fenix H 2 cm Weiss Alaska.
Tischplatte Sixty H 6 cm tranchè Eiche Bruges.

Дверка белая матовая и ламинат камень Esterel. Топ Fenix в. 2 см Белый Аляска.
Поверхность столика для завтрака Sixty дуб брюгге в. 6 см.
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Ante corallo visone e lavagna. Top ABS Twenty h 2 cm nero.

Mink coral and blackboard doors. H 2 cm black ABS Twenty  worktop.

Puertas coral visón y pizarra. Encimera ABS Twenty h 2 cms negra.

Portes corail vison et tableau. Plan de travail ABS Twenty  h 2 cm noir.

Fronten Koralle, Nerz und Schiefer. Arbeitsplatte ABS Twenty H 2 cm Schwarz.

Дверка коралловая норка и школьная доска. Топ ABS Twenty в. 2 см чёрный.

MIRÓ COLOURS
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Ante cimbalo lucido e bianco opaco. Top ABS Twenty h 2 cm bianco.

Glossy cimbalo and matt white doors. H 2 cm white ABS Twenty worktop.

Puertas címbalo brillo y blanco mate. Encimera ABS Twenty h 2 cms blanca.

Portes cimbalo brillant e blanc mat. Plan de travail ABS Twenty h 2 cm blanc.

Fronten Zimbel Hochglanz und Weiß matt. Arbeitsplatte ABS Twenty H 2 cm Weiß.

Дверка чимбало глянцевая и беля матовая. Топ ABS Twenty в. 2 см белый.

MIRÓ COLOURS



Fenice scuroFenice marrone

Canovaccio
antracite

Canovaccio
bianconero

Fenice chiaro

NeroVerde iguanaSole

F1

CZ

F2

CV

Q8

F3

Q7 Q9

SilicioBianco verdeBianco luna Rosso rubinoCoconut

Q2Q1 Q3 Q4 Q5 Q6

Quasar

Q0

Mosto

Morgan ashBianco luna Natural ash

WQ WT

Tranché bianco

T4WS

Corallo argentoCorallo visoneCorallo bianco Corallo rosso

C3 C4 C6C5

Larice cenereWengè loft Rovere moroNoce barocco

63 60WE 70

Larice montano

56

BORDO ALLUMINIO. ALUMINUM EDGE - CANTO ALUMINIO - CHANT ALUMINIUM - ALUMINIUMKANTE - АЛЮМИНИЕВАЯ КРОМКА.BORDO ALLUMINIO. ALUMINUM EDGE - CANTO ALUMINIO - CHANT ALUMINIUM - ALUMINIUMKANTE - АЛЮМИНИЕВАЯ КРОМКА.

FANTASY WOOD.

FINITURA WOOD. Wood finish - Acabado wood- Finition wood - Wood Finish - Отделка дерево

FINITURA CORALLO. Coral finish - Acabado coral - Finition corail - Koralle Finish - Отделка коралл

FINITURA GHIBLI. Ghibli finish - Acabado Ghibli - Finition guibli - Ghibli Finish - Отделка гибли

FINITURA LARIX. Larix finish - Acabado Larix - Finition Larix - Larix Finish - Отделка Larix

FINITURA INTRECCI. Weave finishing finish - Acabado tramas - Finition tressage - Geflecht Finish - Отделка сплетения
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BD

B7

MA

BL

GA

GM

BC

WF

 HA

BB

MB MC

WL

WG

YB

Vison Nero

Grigio medio

Blu manto Blu spazio

CioccolatoBeige isabella

Magnolia

PorcellanaCreta

Giallo colorado

Ciclamino

Grigio antracite

GC

G3

M1

Rosso oriente

R6

RE

04

G1

UG

Arancio tagete

U4

G9

BA

Blu notte

B4

GN

Grigio alpaca

GO

B6

GB

Grigio scuro

G2

RF

Aragosta

R7

VF

Verde acido

V6

W6

YA

Y1

YE

Giallo murano

Y5

YF

Giallo gallio

Y6

H2

RD

Rosso devil

R5

GD

G4

RO

Mosto

RI

WH

Bianco ghiaccio

W1

WB

Bianco mandorla

W2

WD

Sabbia

W4

WC

Avorio

W3

WO

W0

AA

Argilla

A1

CB

Cappuccino

C2

B5

GE

Grigio ferro

G5

M2 M3

UA

Arancio

U5

VA

Verde inglese

V1

VC

V3

VE

Verde barbados

V5

W5

W7

Y2

Lavanda

Carruba

Giallo pastello

Grigio argento

Bianco luna

Verdino

YG

Giallo altamira

Y7

VM

Visone metallizzato

FINITURA RAINBOW. Rainbow finish - Acabado Rainbow - Finition Rainbow - Rainbow Finish - Отделка Rainbow 

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

FINITURA SATINATA. Satin finish - Acabado satinado - Finition satine - Finish satiniert - Лакированные сатинированное

03Alluminio

03

MIRÓ COLOURS



CimbaloTwirlOxygen

EsterelStardust bianco

lucido

Marmo statuario

lucido

BetonPietra di Nanto

OA OCOB

PAPB ES NN BN

Bianco luna

WV

Satinato Fumé grigioStop solBianco

FINITURA LAMINATO LUCIDO. 
Glossy laminate finish - Acabado laminado brillo - Finition stratifié brillant - Laminat Finish Glanz - Отделка глянцевый ламинат

FINITURA LAMINATO PIETRE.
Stone laminate finish - Acabado laminado piedras - Finition stratifié pierres - Laminat Finish Stein - Отделка ламинат камни

FINITURA LAMINATO MATT LINE. 
Matt line laminat finish - Acabado laminado matt line - Finition stratifié matt line - Laminat Finish matt line - Отделка ламинат matt line

ANTA VETRO. 
Glass door - Puerta vidrio - Porte vitree - Glasfront - Дверка стекло

BORDO ALLUMINIO. ALUMINUM EDGE - CANTO ALUMINIO - CHANT ALUMINIUM - ALUMINIUMKANTE - АЛЮМИНИЕВАЯ КРОМКА.

188 189

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

MIRÓ COLOURS



ARTE
in Cucina?

HAND

CRAFT
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ARTISTIC DOORS.

Door in melamine thickness 

22 mm decorated by hand 

with acrylic paints, plasters, 

textured fabrics, etc. offers a 

wide range of colours; a final 

protective and transparent 

layer completes the artistic 

work. The back of the door is 

always in white melamine so 

without decorations.

PUERTAS ARTÍSTICAS.

Puerta en melamina 

espesor 22 mms, decorada 

artesanalmente con 

pintura con base de colores 

acrílicos, argamasas, 

tejidos tramados, etc que 

ofrecen una ámplia gama 

cromática; una pátina 

protectiva transparente sella 

la obra manual y artística. 

El lado interior de la puerta 

es siempre en melamina 

blanca y por lo tanto sin 

decoraciones.

PORTES ARTISTIQUES.

Porte en mélaminé 

épaisseur 22 mm, décor 

artisanal avec peinture à 

base de couleurs acryliques, 

malte, tissus téxturés, etc 

qui offre une vaste gamme 

chroma tique; une patine 

de protection transparente 

clôture l’œuvre manuelle et 

artistique. La partie arrière 

de la porte est toujours en 

mélaminé blanc donc sans 

décorations.

ANTE ARTISTICHE
Anta in melaminico decorata artigianalmente con 

pittura a base di colori acrilici, malte, tessuti tramati, 

che offrono una  vasta gamma cromatica;

una patina protettiva trasparente sigilla 

l’opera manuale ed artistica. 

KÜNSTLERISCHE

FRONTEN.

Font aus dekoriertem Melamin, 

Stärke 22 mm, handwerkliche

Dekorationen, Lacke auf 

Acrylbasis, Betonfarben, 

strukturiert, usw. Eine breite 

Auswahl an Farben erhältlich;

eine transparente Schutzschicht  

versiegelt “die künstlerische 

Handarbeit”. 

Die Rückseite der Front ist 

immer aus Melamin, weiß und 

ohne Dekorationen.

ДВЕРКИ АРТИСТИЧЕСКИЕ.

Дверки меламиновая 

толщиной 22 мм, 

декорированная 

вручную акриловыми 

красками, цементом, 

текстурированнаой ткани, 

предлагается в широкой 

цветовой гамме; покрыта 

защитной прозрачной 

плёнкой. Внутренняя 

сторона фасада всегда в 

отделке меламин белый,

т.е. без декора. 
LAB 13

PENELOPE
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Frassino laccato bianco.

Lacquered white ash.

Fresno lacado blanco.

Frêne blanc laqué.

Esche Weiss lackiert.

Ясень лакированный белый.

Un prodotto di gusto contemporaneo, metropolitano, 

dagli accostamenti che richiamano epoche passate, 

ma collocabile in molteplici ambiti. Una cucina 

estremamente fruibile dagli utilizzatori, dall’impronta 

decisamente materica grazie all’accostamento di 

materiali eterogenei come il pannello in acciaio, la 

cornice decorata in argento, i colori frassino bianco, 

argilla, titanio e verde, la maniglia o la gola concava.

KITCHEN GALLERY

Magistra
Magistra is a product with a modern and metropolitan touch; 
combinations that recall past eras, but placeable in many 
settings. It’s an extremely friendly kitchen for the users, with a 
strong material footprint and a juxtaposition of heterogeneous 
materials such as stainless steel panel, silver decorated frames, 
white ash, clay, titanium and green finishes, handles or concave 
c-channel.

Un producto con un gusto moderno, metropolitano, con 
combinaciones que evocan épocas pasadas, pero que se pueden 
colocar en muchos ámbitos. Una cocina extremadamente fácil de 
utilizar por los consumidores, con un carácter indudablemente 
matérico gracias a la unión de materiales heterogéneos como el 
panel de acero, el marco decorado en plata, los acabados fresno 
blanco, arcilla, titanio y verde, los
tiradores o el uñero cóncavo.

Un produit au gout moderne, contemporain, métropolitain, 
par des combinaisons qui évoquant les époques passées, 
mais actualisable dans nombreux domaines. Une cuisine très 
agréable aux consommateurs, par une empreinte certainement 
concrète grâce à la juxtaposition des matériaux hétérogènes tels 
qu’un panneau en acier, un cadre décor en argent, les couleurs 
frêne blanc, argile, titan et vert, la poignée ou la gorge concave.

Ein zeitgenössisches und städtisches Produkt, das aber 
annähernd an vergangene Zeiten verschiedener Bereiche 
erinnert. Eine extrem benutzerfreundliche Küche mit 
einer ausgesprochen materiellen Erscheinung durch den 
Zusammenschluß von heterogenen Materialien wie die 
Edelstahlplatte, der Rahmen mit Silberdekoration, Farben 
wie Escheweiß, Lehm, Titan, Grün, und Griffe oder konkave 
Griffmulden.

Продукт в современном, городском стиле, с использованием 
элементов старины, отлично вписывающихся в общий дизайн.
Чрезвычайно приктичная в использовании кухня, которую 
с первого взгяда можно охарактеризовать, как очень 
материальную, всвязи с использованием самых различных 
материалов, стальная панель, карниз, декорированный 
серебром или золотом, отделки белый ясень, глина, титан или
зелёный, ручка или выпуклая гола.



MAGISTRA

Frassino laccato verde con inserto dal colore metallo invecchiato.

Lacquered green ash with aged metal insert.

Fresno lacado verde con aplicación de color metal antiguo.

Frêne vert laqué avec insert en couleur métal vieilli.

Rahmen Esche Grün lackiert mit Dekorleiste Metall-Antik.

Ясень лакированный зелёный с металическими уветными вставками эффект старения.
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Frassino laccato bianco, frassino laccato titanio decapè.

Lacquered white ash, pickled titanium lacquered ash.

Fresno lacado blanco, fresno lacado titanio decapé.

Frêne blanc laqué, frêne laqué titan cendres décapé.

Esche Weiss lackiert, Esche Decapè Titanfarbe lackiert.

Ясень лакированный белый, ясень лакированный декапиованный в отделке титан.
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Laccato argilla decapè

A1

Laccato titanio decapè

KQ

Laccato verdeLaccato bianco

FB KP

Tinto rovere anticato

KR

ANTA LEGNO

ANTA LEGNO

ANTA LEGNO

ANTA NUNTIA

ANTA NUNTIA

ANTA NUNTIA

ANTA LUX

ANTA LUX

ANTA LUX

ANTA OFICINA

ANTA INSERTO TORCIGLIONE ARGENTO. 
Silver twist molding insert - Aplicación rodete plata - Insért Torciglione argent - Dekorelement silber verdrillt - Вставка серебрянный жгут

ANTA INSERTO OFICINA.
Oficina insert - Aplicación Oficina - Insért Oficina - Dekorelement Oficina - Вставка Oficina
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Frassino laccato bianco, sistema spalla Link laccato grigio Londra.

Lacquered white ash, wall system Link London grey lacquered.

Fresno lacado blanco, sistema de lateral portante Link lacado gris Londres.

Frêne blanc laqué, système modulable Link laqué gris Londres.

Esche Weiss lackiert, schulterssystem  Link Londongrau lackiert.

Ясень лакированный белый, cистема несущих стенок Link лакированный серый Лондон.
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Inserto torciglione argento

Silver twist molding insert

ANTA.
Door - Puerta - Portes - Front - Двери

MAGISTRA
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Anta con telaio in massello di rovere sand decapè e con cartella impiallacciata in rovere sand decapè. Piano di lavoro in laminato forty cemento wraky. 
Anta Bianco laccato lucido PET per sistema spalla Joint, abbinato a anta Erika grigio antracite laccato lucido PET.
 
Solid oak Sand decapè framed door with middle panel decapè. Nuntia glass door. Counter top in laminate Forty Wraky cement. PET white gloss wall system, 
combined with Erika PET anthracite grey gloss doors.
 
Puerta con marco en macizo de roble sand decapé y con plafón chapado en roble sand decapé. Puerta vidrio Nuntia. Plano de trabajo en laminado froty cemento 
wraky. Laterales portantes Joint en lacado brillo PET, combinados con puerta Erika gris antracita lacado brillo PET.
 
Porte avec cadre en massif de chêne sand décapé et panneau central plaqué en chêne sand décapé. Porte vitrée Nuntia. Plan de travail en stratifié forty béton 
wraky. Porte Blanc laqué brillant PET pour système modulaire Joint, assorti à porte Erika gris antharacite laqué brillant PET.
 
Front mit Rahmen aus massiv Eiche Gebeizt Sand und furniert Eiche Gebeizt Sand. Glasfront Nuntia. Arbeitsplatte in Laminat Forty Zement Wraky. Front PET Weiß 
Hochglanz lackiert bei Regalwand Joint, kombiniert mit Front Erika PET Hochlanz lackiert Grau Antrazit.

Рамка дверки из массива декапированного дуба песок и филенка из шпона декапированного дуба песок. Стекло Nuntia. Столешница forty ламинат цемент wraky. Белая 
глянцевая дверка ПЭТ для стеллажей spalla Joint в сочетании с глянцевой дверкой Erika в лакированной отделке серый антрацит ПЭТ.

With Licia, the warmth of wood and modern style 
provides a new concept of innovative tradition. 
Licia kitchen is made with traditional materials like 
solid oak wood, and a door system that allows the 
opening without handle or C-channel.

Con Licia calor de la madera y cocina moderna entran 
en simbiosis dando vida al concepto de tradición 
innovadora. Una cocina realizada con materiales 
tradicionales, en macizo de roble, con puertas que 
favorecen la apertura sin que sea necesario el 
tirador o el uñero.

Avec Licia, la chaleur du bois et la cuisine moderne 
entrent en symbiose en donnant vie au concept de 
tradition innovante. Une cuisine réalisée avec des 
matériaux traditionnels, en massif de chêne, avec 
des portes qui favorisent l’ouverture sans avoir 
besoin de poignée ou gorge.

Licia: ein Modell mit der Wärme des Holzes in 
Symbiose mit moderner Küche und ruft somit das 
Konzept von innovativer Tradition ins Leben. Eine 
Küche, mit traditionellen Materialien hergestellt, 
aus massiver Eiche, mit Türen die ohne Griff oder
Griffmulde geöffnet werden.

В модели LICIA древесина и современная кухня входят 
в симбиоз и выдают концепт инновационной традиции. 
Кухня исполнена в традиционных материалах, из 
массива дуба, с дверками, которые предрасположены 
как к открыванию с ручкой, так и с выемкой. 

Con Licia calore del legno e cucina

moderna entrano in simbiosi dando

vita al concetto di tradizione innovativa.

Una cucina realizzata con materiali 

tradizionali,  in massello di rovere,

con ante che favoriscono l’apertura senza 

che sia necessaria maniglia o gola.

KITCHEN GALLERY

Licia
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Tinto rovere cuoio

HY

Decapato rovere dustDecapato rovere sand

UDEX D0

Decapato rovere dust

D0

Tinto rovere naturale

Laccato visone a

poro aperto

Laccato grigio 

antracite a poro

aperto

Laccato bianco a

poro aperto

G3 12 G9

Anta: telaio in massello
di rovere con vetro 
satinato lavagna.

Door: solid oak frame with 
matt glass slate grey.

Puerta: marco macizo de en 
roble con vidrio
satinado pizarra.

Porte: cadre en chêne massif 
avec verre satiné ardoise.

Front: Rahmen aus Eiche 
massiv mit Whiteboard 
Milchglas.

Дверка: рамка из массива 
дуба, сатинированное стекло 
грифельная доска.
 

Anta: telaio in massello 
di rovere con griglia in 
metallo testa di moro.

Door: solid oak frame with 
dark brown steel grill.

Puerta: marco macizo de 
en roble con rejilla en metal 
marrón oscuro.

Porte: cadre en chêne massif  
avec grille en métal brun.

Front: Rahmen aus Eiche 
massiv mit dunkelbrauen und 
metallischen Raster.

Дверка: рамка из массива 
дуба и металлическая тёмно-
коричневая решётка.
 

Anta: telaio in massello di 
rovere con vetro satinato.

Door: solid oak frame with 
matt glass slate.
Puerta: marco macizo de en 
roble con vidrio satinado.

Porte: cadre en chêne massif 
avec verre satiné.

Front: Rahmen aus Eiche 
massiv mit Whiteboards.

Дверка: рамка массива из 
дуба, сатинированное стекло.

Anta: telaio in
massello di rovere.

Door: solid
oak frame.

Puerta: marco macizo
de en roble.

Porte: cadre en
chêne massif.

Front: Rahmen aus
Eiche massiv.

Дверка: pамка из
массива дуба.

Anta: telaio in massello di 
rovere con vetro Nuntia.

Door: solid oak frame with 
Nuntia glass.

Puerta: Marco macizo de
en roble con vidrio Nuntia.

Porte: cadre en chêne massif 
avec verre Nuntia.

Front: Rahmen Eiche massiv 
mit Nuntia Glas.

Дверка: рамка из массива 
дуба, сатинированное стекло 
Nuntia. 
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FINITURE LEGNO OPACO. 
Matt wood finish - Acabado mate madera - Finition mates bois - Finish Holz Matt - Цвет дерева матовые

LICIA
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Frassino laccato grigio antracite a poro aperto.

Ash wood lacquered charcoal grey open pore finish.

Fresno lacado gris antracita poro abierto.

Frêne laqué gris anthracite pore ouvert.

Esche Anthrazitgrau lackiert offenporig.

Ясень лакированный серый антрацит с открытыми порами.

The Bellagio kitchen revives the charm of a life of simplicitynd 
family traditions, playing on the material energies which defy 
the signs of ageing and fashion. This model stands out for the 
different solutions it can provide and for the many details that 
can be personalised and therefore contribute to the uniqueness 
of the whole kitchen, which can be designed in a classical 
or contemporary style, thanks to the charming furnishing 
elements.

La cocina Bellagio revive el encanto de una vida hecha de 
simplicidad y de recuperación de tradiciones familiares, 
jugando sobre la fuerza de energías matéricas que desafían 
el paso del tiempo y de las modas. Este modelo se distingue 
por las diferentes soluciones que le permite hacer y por los 
muchos detalles que permiten personalizar y hacer único en 
todo el ambiente cocina, que puede ser vestido de estilo clásico 
o contemporáneo, gracias a los carismáticos complementos de 
decoración.

La cuisine Bellagio relance le charme d’une vie de simplicité et 
de récupération des traditions familiales, en jouant sur la force 
des énergies texturales qui défient les ravages du temps et des 
modes. Ce modèle se distingue par les différentes solutions et 
les nombreux détails qui vous permettent de personnaliser et 
de faire unique l’ambiance cuisine, qui peut être habillé d’un 
style classique ou contemporain, grâce aux charismatiques 
meubles de ce modèle.

Die Bellaggio Küche läßt durch die Kraft materieller Energie, 
die Zeit und Vergänglichkeit herausfordert, Einfachheit und 
Familientraditionen aufleben. Dieses Modell zeichnet sich durch 
die verschiedenen möglichen Lösungen und die vielen Details 
aus, die es ermöglichen, das Küchenambiente persönlich und 
einzigartig zu gestalten durch einen klassischen oder modernen 
Stil, dank der charismatischen Einrichtungselemente.

Кухня Bellagio возрождает привлекательность жизни в простоте 
и воссоздает семейные традиции, как бы играя материальными 
энергиями, которые не иссякают под воздействием времени и 
моды. Эта модель отличается многообразными решениями и 
многочисленными уникальными элементами, которые позволят 
вам персонализировать неповторимым образом кухню будь то 
в классическом или современном стиле.

La cucina Bellagio rivive il fascino di una vita fatta di 

semplicità e recupero di tradizioni familiari, giocando 

sulla forza di energie materiche che sfidano i segni del 

tempo e delle mode. Questo modello si distingue per 

le diverse soluzioni che consente di realizzare e per 

i molti dettagli che permettono di personalizzare e 

rendere unico tutto l’ambiente cucina, che può essere 

vestito in stile classico o contemporaneo, grazie ai 

carismatici elementi d’arredo.

KITCHEN GALLERY

Bellagio



Frassino bianco ghiaccio decapè.

Ash wood pickled ice white.

Fresno blanco hielo decapé.

Frêne blanc glace décapé.

Esche Eisweiss decapè.

Ясень белый лед декапированный.
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BELLAGIO
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Frassino tinto corda decapè.

Ash wood stained pickled rope.

Fresno tinto cuerda decapé.

Frêne tinté corde décapé.

Esche Seilfarbe Decapè.

Ясень окрашенная пенька декапированная.
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ANTA VETRO.
Glass door - Puerta vitrina - Porte vitrée - Glasfronten - Дверки стекло

ANTA TELAIO.
Frame door - Puerta  marco - Porte cadre - Front Rahmen - Дверь рамы

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

233307 LA

Tinto corda
decapè

Laccato grigio antracite
a poro aperto

Bianco
ghiaccio decapè

Tinto
noce

233307 LA

Tinto corda
decapè

Laccato grigio antracite
a poro aperto

Bianco
ghiaccio decapè

Tinto
noce

BELLAGIO
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Frassino laccato antracite. Ash wood lacquered charcoal.

Fresno lacado antracita. Frêne laqué anthracite.

Esche anthrazit lackiert. Ясень лакированный антрацит.

Ylenia is a country modern kitchen model, prestigious to 
the modern lifestyle together with design and attractive 
finishes, made for the unusually shaped rooms in our 
today’s homes. Lacquered version in four colours: white, 
mink, charcoal and beige. Wood version in washed ash, 
pickled blue avio, dark oak and tobacco walnut.

Ylenia: el country aplicado al moderno. Un estilo que se 
renova como expresión de un modelo de sabor tradicional, 
pero con diseño actual. Un estilo que cruza el tiempo y la 
historia para colocarse en el espacio sofisticado de la casa 
de hoy. Versión lacada en cuatro colores: blanco, visón, 
antracita y crema. Versión en madera en los acabados 
natural blanqueado, azul avio decapé, roble oscuro y nogal 
tabaco.

Ylenia c’est un style country moderne. Un style qui se 
renouvelle, l’expression d’un modèle au goût traditionnel 
dans un design et des nuances attrayantes; à travers le 
temps et l’histoire, en se situant en un espace sophistiqué 
dans la maison d’aujourd’hui. Version laquée en quatre 
coloris: blanc, vison, anthracite et beige. Version bois 
finition frêne plâtré, avio décapé, chêne foncé et noyer 
tabac.

Ylenia ist moderner Country. Ein sich erneuender Stil; 
traditioneller Geschmack mit attraktivem Design und 
attraktiven Farben; ein Stil der Zeit und Geschichte 
überquert und sich in den anspruchsvollen Räumlichkeiten 
des Hauses platziert. Lackkierte Version in 4 Farben: Weiß, 
Nerz, Anthrazit und Beige. Holz-Version in den Naturfarben 
Avio gebeizt, Eiche dunkel und Nussbaum Tabak.

Или же: кантри примененный к модерну. Классическая 
кухня для современного дома Ylenia представляет собой 
современный Кантри. Классическая кухня для современного 
дома Ylenia представляет собой современный Кантри. 
Лакированная версия в четырех цветах: белый, норковое 
манто, антрацит и бежевый. Версия в дереве в цветах: 
натуральный гипсовый, декапированный авио, темный дуб и 
табачный орех.

Ylenia è country moderno. Uno stile che si rinnova, 

espressione di un modello dal sapore tradizionale con 

design e tinte accattivanti; che attraversa il tempo e la 

storia, collocandosi nello spazio sofisticato della casa di 

oggi. Versione laccata in quattro colori:  bianco, visone, 

antracite e beige.Versione legno nelle tinte del naturale 

gessato, avio decapato, rovere scuro e noce tabacco.

KITCHEN GALLERY

Ylenia



Frassino laccato bianco. 

Lacquered white ash.

Fresno lacado blanco.

Frêne blanc laqué.

Esche Weiss lackiert.

Ясень лакированный белый.
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Laccato beige

Naturale gessato Tinto rovere scuro

Laccato antracite

Avio decapato

Laccato visone

11

FV FN FA

FG 60

Tinto tabacco

78

Laccato bianco

FB

Frassino avio decapato.

Ash wood pickled blue avio.

Fresno azul avio decapé.

Frêne avio décapé.

Esche Avio gebeizt.

Ясень лазурный декапированый.

FINITURE E COLORI.
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

ANTA.
Door - Puerta - Porte - Front - Двери

YLENIA
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Frassino antracite decapato con decorazioni argento.
Isola in frassino grigio nuvola decapato con decorazione argento.

Decapè charcoal ash with silver decoration.
Cloud grey ash island with silver decapè decoration.

Fresno antracita decapé con decoración plata.
Isla en fresno gris nube decapé con decoración plata.

Frêne anthracite décapé avec décoration argent.
Ilot en frêne gris nuage décapé avec décoration argent.

Esche Anthrazit gebeizt mit Dekorelement in Silber.
Insel Esche gebeizt Wolkengrau mit Silber Dekorelemente.

Ясень антрацит декапе с серебрянным декором.
Oстров из ясеня в цвете серое облако, деапированный серебром.

224 225

The combination between handcrafted processes and industrial 
concepts creates Imperial. It’s a solution that combines the 
industrial organization with the traditional methods applied by 
craftsmen and artist painters. The programme is plenty of models, 
from the lacquer version with golden finishes, to the ash wood 
version with burgundy red, sky-blue, carbon, white or off-white 
paintings. Imperial also includes different matt lacquer versions 
in different finishes, such as patinated, antique and vintage; fine 
gold and silver decorations are also available. All the ornamental 
elements are decorated by hand in Imperial Style; some of them are 
capitals, cornices, hoods, cymas.

El programa Imperial nace de un proceso artesanal organizado 
según conceptos industriales que permiten combinar una 
organización industrial con métodos tradicionales aplicados por 
maestros artesanos y pintores, aplicadores de efectos patinados y 
antiguos. El programa está disponible en diferentes versiones, de 
la lacada con decoraciones en oro a la versión en madera de fresno 
acabada en colores calientes que contrastan con el rojo borgoña, 
el azul cielo, el carbón, el blanco cáñamo, etc. La extensión del 
programa incluye versiones lacadas mate en acabados diferentes, 
patinados, con efecto antiguo, vintage. Son opcionales las 
decoraciones en oro puro o plata. Los elementos decorativos están 
tallados y decorados a mano según el estilo Impero; algunos de 
ellos son capiteles, cornisas, campanas, cimacios.

Le programme Impérial est né d’un procédé artisanal organisé 
selon des méthodologies industrielles qui permettent à une 
organisation industrielle d’épouser les méthodes traditionnelles 
des maîtres artisans et peintres spécialistes des effets patinés et 
vieillis. Le programme est disponible en nombreuses versions, 
laquée avec des finitions or, en bois de frêne teinté de coloris chauds 
tels qu’un rouge bourgogne, bleu ciel, charbon, blanc chanvre. La 
laque se décline aussi en mat patinées, vieillies ou vintage avec des 
options en or sequin ou argent. Le détail étant pour nous synonyme 
de qualité, tous nos éléments décoratifs comme les hottes, les 
cimaises, les chapiteaux sont sculptés et décorés à la main dans le 
respect du style Empire.

Imperial entspringt von einem handwerklichen Prozess, organisiert 
nach industriellem Konzept verbunden mit traditionellen, von 
Handwerkern und Kunstmalern angewendeten Methoden. 
Dieses Programm ist in vielen Versionen erhältlich, von lackiert 
mit Goldfinish bis hin zu Esche mit Finish in warmen Farben wie 
Burgunderrot, Hellblau, Carbon, Hanfweiß, etc. Die Erweiterung des 
Programms umfaßt matt lackierte Oberflächen in verschiedenem 
Finish. Optional erhältlich Dekorationen in Gold oder Silber. 
Die Dekorelemente sind geschnitzt und im Empirestil von Hand 
dekoriert; Kapitelle, Rahnmen, Hauben, Simse sind einige davon.

Pограмма “Imperial” основана на ручном процессе производства 
индустриальтного уровня, позволяющим объединить современное 
производство и Птрадиционные методы ручной работы, 
используемые мастерами-краснодеревщиками, настоящими 
профессионалами позолоты. П рограмма представлена в 
многочисленных версиях - от лакированного варианта в отделке 
золотом до деревянной версии в ясене с теплыми тонами, в 
контрасте с красным бургундским, небесно-лазурным или бело-
конопляным. Диапазон программы включает лакированные 
матовые версии в различных отделках, патинированные, 
состаренные или винтажные. Как опция возможны декорации 
из червонного золота или из серебра. Декоративные элементы 
изваяны и украшены вручную.

Imperial nasce con un processo artigianale 

organizzato secondo concetti industriali abbinati a 

metodi tradizionali applicati da artigiani e pittori, 

maestri di effetti patinati ed anticati. Il programma 

è disponibile in molteplici versioni, da quella 

laccata con finiture oro alla versione in legno di 

frassino finito con tinte calde a contrasto in rosso 

borgogna, azzurro cielo, carbon, bianco canapa, ecc. 

L’estensione del programma comprende versioni 

laccate opache in diverse finiture, patinate, anticate, 

vintage. Opzionali le decorazioni in oro zecchino 

oppure in argento. Gli elementi decorativi vengono 

scolpiti e decorati a mano in stile Impero; alcuni di 

essi sono capitelli, cornici, cappe, cimase.

KITCHEN GALLERY

Imperial



Composizione con ante laccate bianco lucido e argento lucido. Piano di lavoro in marmo Grafite h 3 cm.

Composition with lacquered white and glossy silver doors. 3 cm thick marble worktop in Grafite finish.

Composición con puertas lacadas blanco brillo y plata brillo. Plano de trabajo en mármol Grafite h 3 cms.

Composition avec portes laquées blanc brillant et argent brillant. Plan de travail en marbre Grafite h 3 cm.

Komposition mit lackierten Fronten Weiß und Silber Hochglanz. Arbeitsplatte Marmor Grafite H 3 cm.

Композиция в отделке белый глянцевый и серебрянный глянцевый. Столешница из мрамора Grafite h 3 cm.

226 227

IMPERIAL



IMPERIALPatinato bianco canapa con decorazione oro. 

Patinated white hemp with gold decoration.

Patinado blanco canamo con decoración oro. 

Patine blanc chanvre avec decoration or. 

Hanfweiss patiniert mit Dekoration Gold.

Патинированный белый цвет пенька с золотым декором.
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MDF LACCATO PATINATO. Patinated lacquered MDF - DM lacado patinado
MDF laque patine - MDF lackiert gebeizt - 

IMIAI1 INIBI2 IOICI3 IPIDI4 IQIEI5

IRIFI6 ISIGI7 ITIHI8 IUIII9 IVILI0

NIN9N0

Bianco Alpi

EHEDD3 EIEED4 EKEFD5

Grigio Provenza Antico Fiandre Verde menta

Bianco perla

BRBOBP

Grigio perla

IZIJIK

Rosso corallo

IYIXD7

MDF LACCATO PERLESCENTE. Pearlescent lacquer MDF - DM lacado perlescente
MDF laque effet nacre - MDF lackiert perlglanz  -

Avorio zeolite Bianco canapa Grigio nuvola Sabbia Rosso Tiziano

Rosso antico Verde

acquamarina
Verde tundra Verde marcio Antracite

MDF LACCATO OPACO. Matt lacquered MDF - DM lacado mate
MDF laqué mat - MDF lackiertmatt - 

IMIAI1 INIBI2

ITIHI8

IOICI3 IPIDI4 IQIEI5

IRIFI6 ISIGI7

EJEGD6

IUIII9 IVILI0

EHEDD3 EIEED4

Nero seta

EKEFD5

Avorio zeolite Bianco canapa Grigio nuvola Sabbia Rosso Tiziano

Rosso antico Verde

acquamarina

Verde tundra Verde marcio Antracite

Grigio Provenza Antico Fiandre Verde menta
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EMOTION BOHEMIAN

BRILLIANT DIAMOND

3 3
+

3
+

3 3
+

3
+

2 2
+

2
+

SHOH61

Bianco lucido
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OPZIONI
OPTIONS

OPCIONES

OPTIONS

OPTIONE

OПЦИИ

ORO
GOLD

ORO

OR

GOLD

ЗОЛОТО 

ARGENTO
SILVER

PLATA

ARGENT

SILBER

СЕРЕБРО

MDF LACCATO LUCIDO. Glossy lacquered MDF - DM lacado brillo
MDF laqué brillant - MDF lackierthochglanz - 

IMPERIAL MDF



Composizione in castagno decapato titanio.

Chestnut composition pickled titanium.

Composición en castaño tinto titanio.

Finition châtaigne tinté titanium.

Komposition Kastanie Titanfarbe gebeizt.

Композиция в отделке из массива каштана декапированный титан.
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Trevi name in its historical roots, which dated back to the dawn of time, indicates 
home, construction. It’s said that a platoon of tired and thirsty soldiers of the ancient 
Roman Empire, on the way back home after a bitter battle, at Rome’s gate meet a 
young lady who shows them a source where to get water. Hence the idea of decors 
present in this kitchen where shells and water jets symbolise the house as a source of 
life. With charisma our wise artisan hands created Trevi kitchen, classic style which 
cross history, places and lands deepened in the green, in Mediterrean fragrances of 
warm and natural colours.

El nombre de Trevi en sus raíces históricas, que se remonta a los albores del tiempo, 
indica la casa, el edificio, la construcción. Se habla de un pelotón de soldados 
cansados y sedientos del antiguo Imperio Romano que, volviendo a casa después 
de una dura batalla, a las puertas de Roma se cruzan con una joven que les indica 
una fuente donde poder abrevarse. De allí la idea de la decoración de esta cocina en 
la cual conchas y chorros de agua simbolizan la casa como una fuente de vida. Con 
carisma las manos de nuestros artesanos expertos han creado la cocina Trevi, de 
estilo clásico que atraviesa la historia, los lugares y las tierras rodeadas por el verde, 
en los perfumes mediterráneos con colores cálidos y naturales.

Le nom Trevi à des racines historiques, remonte à la nuit des temps, indique la 
maison, bâtiment, construire. On raconte d’une section de soldats fatigués et 
assoiffés de l’ancien Empire Romain, qui de retour chez eux d’une féroce bataille 
aux portes Rome, rencontre une jeune fille qui leurs indique une source pour boire. 
D’où l’idée de la décoration de cette cuisine où les coquillages et les fontaines d’eau 
symbolisent la maison comme source de vie. Avec charisme, les mains de nos habiles 
artisans ont réalisé la cuisine Trevi, d’un style classique qui traverse l’histoire, lieux 
et terres pleines de vert, par des parfums méditerranés et des couleurs chaudes et 
naturelles.

Der Name Trevi, der historisch in den Anfängen der Zeit verwurzelt ist, bezieht sich 
auf Haus, Gebäude, bauen. Es wird von einem Soldatenheer des römischen Reiches 
erzählt, das auf der Rückreise, nach einem heftigen Kampf, an den Toren Roms ein 
junges Mädchen trifft, die ihnen eine Quelle zeigt, um den Durst zu stillen. Daher die 
Ideen der Dekorelemente in dieser Küche, wo Muscheln und Wasserfontänen das 
Haus als Quelle des Lebens symbolisieren. Unsere weisen Handwerker haben mit 
viel Charisma die Küche Trevi erschaffen; in einem klassischen Stil, der Geschichte, 
Orte und grünes Land mit mediterranem Duft und warmen, natürlichen Farben 
überquert.

Название Треви уходит своимикорнями в незапамятную историю и означает дом, 
сооружение, строительство. Повествуется о взводе солдат античной Римской 
Империи, уставших и обесилевших от жажды, возвращающихся домой после 
жестокого сражения, которые недалеко от Римавстретили девушку, указавшую им 
где находится родник. Эта история стала идеей для декора кухни, где ракушки и 
струи воды символизируют дом, как источник жизни. Харизмой ручной работы наших 
ремесленников была создана модель Треви, классика вне времени, напоминающая 
о утопающих в зелени полях, запахах средиземноморья, тёплых и натуральных.

Il nome Trevi nella sua radice storica, che risale 

alla notte dei tempi, indica casa, costruzione, 

costruire. Si narra di un plotone di soldati 

stanchi e assetati dell’antico Impero Romano 

che, di ritorno a casa da un’aspra battaglia, 

alle porte di Roma incontra una fanciulla che 

indica loro una fonte cui abbeverarsi. Da qui 

l’idea dei decori presenti su questa cucina dove 

conchiglia e zampilli d’acqua simboleggiano la 

casa quale fonte di vita. Con carisma le mani 

dei nostri sapienti artigiani hanno creato la 

cucina Trevi, dallo stile classico che attraversa 

storia, luoghi e terre immersi nel verde, nei 

profumi mediterranei dai colori caldi e naturali. 

KITCHEN GALLERY

Trevi



Composizione in polimerico bianco lucido.

Polymer composition white glossy.

Composición en polilaminado blanco brillante.

Composition polimère blanc brillant.

Zusammensetzung Polymer Weiss Glänzend.

Композиция в белом глянцевом полимере.
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TREVI



TREVICastagno tinto noce con fiamma che disegna sfumature delicate.

The flame of chestnut walnut draws delicate shades. 

La veta del castaño tinto nogal dibuja matices suaves.

Le fil du bois du châtaigne tinté noyer dessine des nuances délicates.

Kastanie Nußbaum gefärbt mit delikaten Nuancen.

Тепло окрашенного каштана создаёт особые оттенки.
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ANTA VETRO.
Glass door - Puerta vitrina - Porte vitrée -  Glasfronten - Дверки стекло

ANTA BIANCO.
White door - Puerta blanco - Porte blanc -  Weiss fronten - Дверки белый

ANTA TELAIO.
Frame door - Puerta  marco - Porte cadre - Front Rahmen - Дверь рамы
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Decapato argillaTinto noceNaturale

A1TD 07

Decapato ghiaccio

LA

Decapato titanio

KQ

ANTA BIANCO.

Decapato argillaTinto noceNaturale

A1TD 07

Decapato ghiaccio

LA

Decapato titanio

KQ

Bianco

61
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Bianco

61
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BIANCO OPACO                            05 BIANCO LUCIDO                          61Bianco opacoBianco opaco Bianco lucidoBianco lucido

OPACO
MATT 

MATE 

MATS

MATT

МАТОВЫЕ

LUCIDO
GLOSSY 

BRILLO 

BRILLANTS

HOCHGLANZ

ГЛЯНЦЕВЫЕ

TREVI



Etrusca interpreta lo spazio cucina-living 

come dosaggio sapiente di pareti e volumi, 

grazie alla vasta gamma di moduli, contenitori 

e accessori funzionali che uniscono la praticità 

dell’uso quotidiano alla bellezza del legno in 

tiglio massello di forte spessore, in finitura 

noce antico con una leggera anticatura. Il 

senso di robustezza e la ricerca del particolare 

sono testimoniati dai top massellati, dallo 

scudo in rilievo del vetro fuso con rifiniture in 

oro zecchino, dalle tre alternative maniglie.

Thanks to the skillful balance of walls and volumes, 
Etrusca interprets the space between the kitchen and 
the living room with a wide range of useful cabinets, 
storage elements and accessories which combine 
the practicality of everyday use with the beauty of 
the solid basswood, walnut finish with a light antique 
effect. The sense of strength and the search of the 
detail are expressed by wooden worktops, the molten 
glass with a decorative shield in rilief and gold 
decorations, the three alternatives handles.

Etrusca interpreta el espacio cocina-comedor como 
dosificación sabia de paredes y volumenes, gracias a 
la amplia gama de modulos, contenedores, accesorios 
funcionales y muebles que unen la practicidad del 
uso diario a la belleza de la madera en tilo macizo.

Etrusca interprète l’espace cuisine-living comme 
dosage intelligent de murs et volumes. Grace à la 
vaste gamme de modules. Conteneurs, accessoires 
fonctionnels et meubles qui unissent la praticité de 
tout les jours à la beauté du bois en tilleul massif.

Das Modell Etrusca interpretiert den Küchen-
Wohnbereich mit einer klugen Dosierung an Wänden 
und Räumen, anhand verschiedener Module, Behälter 
und funktionellem Zubehör, die Zweckmäßigkeit im 
täglichen Umgang mit der Schönheit des massiven 
Lindenholzes in Nussbaum antik Finish kombinieren. 
Das Gefühl der Robustheit und Liebe zum Detail 
werden durch die Massivholz-Arbeitsplatten, das 
Reliefdekor der Glasfront mit Goldverzierungen und 
den drei Griff-Varianten bezeugt.

Etrusca призванна организовать кухонное про 
странство и зону отдыха благодаря дозиро ванию 
панелей и объёма, используя широчай ший спектр 
модулей, контейнеров, аксессуа ров, функциональных 
и практичных в своём ежедневном использовании, и 
подчёркивающ их неповторимую красоту липового 
массив а.
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Etrusca

Composizione in legno noce.
Walnut wood finish

Madera nogal.

Bois noyel.

Komposition Holz Nußbaum.

Oтделка под дерево oрех.
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Noce
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ANTA VETRO.
Glass door - Puerta vitrina - Porte vitrée -  Glasfronten - Дверки стекло

ANTA TELAIO.
Frame door - Puerta  marco - Porte cadre - Front Rahmen - Дверь рамы

Composizione in legno noce.
Walnut wood finish composition.

Composición en madera nogal.

Composition en bois noyel.

Komposition Holz Nußbaum.

Oтделка под дерево oрех.

ETRUSCA



НЕ ТОЛЬКО КУХНИ!
Дом – это функционально 
организованное пространство с 
соблюдением все более обязательных 
архитектурных требований. Идея 
открытого пространства open space, 
которая сейчас утверждается, 
представляет собой одно большое 
многофункциональное помещение. И 
здесь кухня сближается и становится 
гостиной, местом встречи близких 
людей. Мы придаем большое значение 
как бы непрерывности такого открытого 
помещения, которое структурируется 
световыми и стильными акцентами.

NOT ONLY KITCHENS! 
The house is a space that 
should be organised in a 
functional way, in respect 
to  increasingly binding 
architectural requirements.  
The concept of open space, 
of a unique, vast, spacious 
and multifunctional 
environment takes hold. 
The kitchen is increasingly 
becoming a living area, a 
unique environment where 
people can live and share all 
together.

NO SOLO COCINA!
La casa es un espacio que 
va organizado de forma 
funcional, en el respeto de 
exigencias arquitectónicas 
siempre más vinculantes. 
Es la idea del open space 
que se afirma, aquella idea 
de ambiente único, ámplio, 
espacioso y multifuncional.
La cocina se hace siempre 
más living para un ambiente 
único donde vivir y compratir 
todo junto.

NON-SEULEMENT CUISINE!
La maison est un espace 
qui doit être organisé de 
manière fonctionnelle, dans 
le respect des exigences 
architecturales toujours 
plus contraignant. C’est 
l’idée de l’open space 
qui s’affermit, celle 
d’un environnement 
unique, spacieux et 
multifonctionnel. La cuisine 
devient toujours plus living 
pour un espace unique où 
pouvoir vivre et partager 
ensemble.

NICHT NUR KÜCHE!
Das Haus ist ein Raum, 
der funktionell und im 
Einklang mit immer 
verbindlicher werdenden 
architektonischen 
Anforderungen organisiert 
werden sollte. Die Idee 
des Open space behauptet 
sich; eine offene, weite 
und multifunktionelle 
Umgebung. Die Küche 
wird immer mehr zu einer 
“living” Umgebung in der 
man sich aufhält und Zeit 
miteinander verbringt.
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LIVING
s o l u t i o n

La casa è uno spazio che va organizzato 

in modo funzionale, nel rispetto di 

esigenze architettoniche sempre più 

vincolanti. E’ l’idea dell’open space che 

si afferma, quella di un ambiente unico, 

vasto spazioso e multifunzionale.

LA CUCINA DIVENTA SEMPRE PIÙ LIVING

PER UNO SPAZIO UNICO
DOVE VIVERE E CONDIVIDERE TUTTO INSIEME

NON SOLO
CUCINA!



I colori dei prodotti stampati in 

questo catalogo possono variare 

rispetto agli originali per motivi 

tecnici strettamente legati 

alla stampa. ARAN World S.r.l. 

Unipersonale si riserva la facoltà di 

apportare tutte le modifiche tecnico 

costruttive migliorative del prodotto 

senza obbligo di preavviso.

Due to technical reasons relating 
to the printing process, the colour 
of the products on this catalogue 
may vary with respect to the 
original ones. ARAN World S.r.l. 
Unipersonale reserves the right to 
make any technical, manufacturing 
improvement to the product without 
giving notice.

Los colores de los productos 
impresos en este catálogo pueden 
variar respecto a los originales por 
razones exclusivamente debidas al 
proceso de impresión.
ARAN World Srl Unipersonale 
se reserva el derecho de aportar 
cualquier mejora técnico 
constructiva del producto sin ningún 
preaviso.

Les coloris des produits présentés 
dans ce catalogue peuvent se 
différencier par rapport aux 
originaux à cause de contraintes 
techniques dues à l’impression.
ARAN World Srl Unipersonale se 
réserve le droit d’apporter toutes 
les modifications techniques et 
productives pour l’amélioration du 
produit sans obligation de préavis.

Die in diesem Katalog abgedruckten 
Farben können sich aus 
Drucktechnischen Günden von den 
Originalfarben unterscheiden. 
ARAN World S.r.l. Unipersonale 
behält sich das Recht vor, 
technische, bauliche Änderungen 
und Verbesserungen des Produkts, 
ohne Vorankündigung vorzunehmen.

Цвета, которые представлены в 

этом каталоге, могут отличаться от 

оригинала по техническим причинам, 

связанным с печатью на бумаге.

ARAN World Srl Unipersonale оставляет 

за собой право привносить технико-

конструктивные улучшения продукции 

без предварительного  редупреждения.

graphic concept: Adriani & Rossi Edizioni / image: Nerokubo / photo: Studio Leon _ Walter Gumiero _ Studio Emozioni _ Life Comunica
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TABLES AND CHAIRS.

Complements signed by ARAN to 
offer you a choice as complete as 
possible choosen for you.  

MESAS Y SILLAS.

Complementos firmados ARAN 
para ofrecerte una gama la más 
completa posible elegidos para 
vosotros.

TABLES ET CHAISES.

Complements signes ARAN pour 
offrir un choix le plus complet 
possible choisis pour vous. 

TISCHE UND STÜHLE.

ARAN bietet Ihnen eine 
komplette Auswahl an speziell 
für Sie ausgesuchte Lösungen in 
zeitlosem Design. 

СТОЛЫ И СТУЛЬЯ.

Элементы обстановки, которые 

предлагает ARAN для полного 

комплекта.

...ANCHE
TAVOLI & SEDIE.

ARAN CUCINE OFFRE SOLUZIONI

DI COMPLEMENTI SENZA TEMPO,

PERFETTE PER OGNI TIPO DI AMBIENTE.



ARAN World S.r.l. Unipersonale
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Export
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